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ֵביעור חמץ ָ ּ ִּ  
ENTFERNUNG VON CHAMEZ 

 
In der Nacht vor Pessach wird im Haus nach Chamez gesucht, z. B. Brot, 
Produkte mit Sauerteig und Getreidealkohol. Es ist üblich, dies nachts bei 
Kerzenlicht zu tun, es kann aber auch eine Taschenlampe verwendet 
werden. Wenn Pessach auf Schabbat-Ausgang fällt, sucht man am 
Donnerstagabend nach Chamez. Diejenigen, die vorhaben, in Pessach 
unterwegs zu sein, sollten die Suche in der Nacht vor ihrer Abreise 
 durchführen, ohne jedoch einen Segensspruch zu sagen. 
 
 Man sagt den folgenden Segensspruch vor der Suche: 
Gelobt seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

der uns durch seine Gebote geheiligt 

und uns befohlen hat, den Chamez zu vernichten. 

ְברוך ּ ָאתה יי ָּ ְ ָּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר קדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ְּ ִ ֶ ֲּ, 
ַוצונו על ּ ּ֗ ִ ֵביעור חמץ ְ ָ ּ ִּ.  

 
Nach der Suche sagt man: 

Möge alle Chamez oder Sauerteig, 

das sich in meinem Besitz befindet, 

das ich nicht gesehen oder entfernt habe, 

für nichtig erklärt werden 

und als der Staub der Erde gelten. 

ָכל חמירא ִ ֲ ָ וחמיעאָּ ִ ֲ ַ  
ִדאכא ברשׁותי ּ ְ ִ ָ ִ ּ ּדלא חזתה, ְּ ֵּ ִ ֲ ָ ְ, 

ּודלא חמתה ֵּ ִ ֲ ָ ְ ּודלא בערתה, ּ ֵּ ְ ַ ִ ָ ְ ּ, 
ִלבטיל ֵולהוי הפקר, ִ ְ ֶ ֵ ֱ ֶ ְ 

ָכעפרא דארעא ְ ַ ְ ָ ְ ַ ְּ.  
 

Am folgenden Morgen, nach dem Abbrennen des Chamez, sagt man: 
Möge alle Chamez oder Sauerteig, 

das sich in meinem Besitz befindet,

ob ich es gesehen habe oder nicht, 

ob ich es entfernt habe oder nicht, 

für nichtig erklärt werden 

und als der Staub der Erde gelten. 

ָכל חמירא ִ ֲ ָ וחמיעאָּ ִ ֲ ַ  
ִאכא ברשׁותידְּ ּ ְ ִ ָ ִּ,  

ּדחזתה ודלא חזתה ֵּ ִ ֲ ָ ְ ּ ּ ֵּ ִ ֲ ּ ַ,  
ּדחמתה ודלא חמתה ֵּ ִ ֲ ָ ְ ּ ּ ֵּ ִ ֲ ּ ַ,  

ּדבערתה ודלא בערתה ֵּ ְ ַ ִ ָ ְ ּ ּ ֵּ ְ ַ ִ ּ ְ,  
ִלבטיל ֵולהוי הפקר, ִ ְ ֶ ֵ ֱ ֶ ָכעפרא דארעא ְ ְ ַ ְ ָ ְ ַ ְּ.  
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ּערוב ִתבשׁילין ֵ ִ ְ ַּ  
ERUW TAWSCHILIN 

 
Es ist nicht gestattet, für den Schabbat zu kochen, wenn am Donnerstag 
oder Freitag ein Jom Tow fällt, es sei denn, ein Eruw Tawschilin wurde vor 
dem Jom Tow hergestellt. Dazu nehmen Sie einen Laib oder ein Stück Maza 
zusammen mit einem gekochten Ei oder einem gekochten Gericht oder 
Fleisch, das am Schabbat verwendet wird. Während man sie hält, sagt man: 
 
Gelobt seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

der uns durch seine Gebote geheiligt 

und uns befohlen hat, das Gebot von Eruw. 

ְברוך ּ ָאתה יי ָּ ְ ָּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר קדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ְּ ִ ֶ ֲּ,  
ַוצונו על ּ ּ֗ ִ ּמצות ערוב ְ ֵ ַ ְ ִ.  

 
Durch dieses Eruw dürfen wir 

backen, kochen, Essen aufwärmen, 

eine Flamme anzünden 

und alles tun, was auf dem 

Fest für Schabbat notwendig ist; 

für uns und für alle Juden 

die in dieser Stadt wohnen. 

ֵבדין ָ ערובא יהא שׁרא לנאְּ ֖ ֵ ְ ֵ ְ ָ ּ ֵ  
ָלמיפא ולבשׁלא ולאטמנא ָ ְ ַ ְ ּ ָ ָ ַ ְ ּ ֵ ֵ ְּ  

ָולאדלקא שׁרגא ָ ְ ָ ָ ְ ַ ְ ּ  
ָולמעבד כל צרכנא ֖ ְ ָ ָ ַ ְ ֶ ְ ּּ ּ ּ  

ָמיוֹמא טבא לשׁבתא ְ ַ ְ ָ ָ ָ ִּ ּ,  
ֵלנו ולכל ישׂראל ָ ְ ִ ָ ְ ּ ּ ֗  

ִהדרים  ּ ָ ּבעיר הזֹאתַ ַ ִ ָּ.  
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ְהדלקת הנרוֹת ליוֹם טוֹב ֵ ַ ַ ָ ְ ַּ  
ANZÜNDEN DER FEIERTAGSKERZEN 

 
Sofort nach dem Anzünden der Schabbat-Kerzen spricht die Frau: 

Gelobt seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

der uns durch seine Gebote geheiligt 

und uns befohlen hat, das 

Feiertagslicht  zu zünden. 

ְברוך ּ ָאתה יי ָּ ְ ָּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר קדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ְּ ִ ֶ ֲּ, 
ֵוצונו להדליק נר ִ ְ ַ ְ ּ ֗ ּ ִ   ֶ שׁלְ

  .יוֹם טוֹב
 

Folgendes wird an allen Feiertagen gesagt, 
jedoch nicht an den letzten zwei Tagen von Pessach: 

Gesegnet seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

der uns leben und bestehen 

und uns diese Zeit erreichen lässt. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ּשׁהחינו וקימנו ֗ ְ ִ ְ ּ ֗ ֱ ֶ ֶּ  
ֶּוהגיענו לזמן הזה ַ ַ ְּ ַ ּ ֗ ִ ִ ְּ.  
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ּקדשׁ ֵ ַ  
KADESCH 

ַורחץ ְ ּ  
URCHAZ 

ַּכרפס ְ ַּ  
KARPASS 

ַיחץ ַ  
JACHAZ 

ּמגיד ִ ַ  
MAGID 
ָרחצה ְ ָ  

ROCHZA 
ָמוֹציא מצּה ַ ִ  
MOZI MAZA 

 מָרוֹר
MAROR 

ְכוֹרך ֵ ּ  
KORECH 

ְשׁלחן עוֹרך ֵ ָ ְ ֻ  
SCHULCHAN ORECH 

ּצפון ָ  
ZAFUN 

ְברך ֵ ָּ  
BARECH 

ֵּהלל ַ  
HALLEL 
ָנרצה ְ ִ  

NIRZA 
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ּקדשׁ ֵ ַ  
KADESCH 

 
Man schenkt das erste Glas ein. Die Mazot sind bedeckt. 

 

Meine Herren, mit Ihrer Erlaubnis! ַסברי מרנן ורבנן ורבוֹתי ַ ְ ָ ָ ַ ְ ָ ָ ָ ִ ְ ַּ ּ:  
 

Gesegnet seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

Schöpfer der Frucht des Weinstocks. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹ, ֱ ֶ   ,לָםְ֕

ֶבוֹרא פרי הגפן ֗ ַ ִ ְ ֵּ ּ ּ.  
 

Gelobt seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

der uns von allen Völkern auserwählt 

und uns über alle Sprachen erhoben hat 

und uns geheiligt hat durch Seine Gebote. 

Du, Ewiger, unser Gott, hast uns mit Liebe 

Feiertage zur Freude gegeben,  

diesen Tag: des Mazzot-Festes, 

Zeit unserer Freiheit, dieser heiligen 

Versammlung in Erinnerung an den 

Auszug aus Ägypten. Denn aus allen 

Völkern hast Du uns auserwählt und 

uns geheiligt, und uns gegeben Deine 

Feiertage  zur Freude und Glückseligkeit. 

Gelobt seist Du, Ewiger, 

der Israel und die Feiertage heiligt. 

ְברוך ּ ּ ָ אתה ייָ ְ ָּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר בחר בנו מכל עם ָ ִ ּ ֗ ַ ֗ ֶ ֲּ ּ ּ,  
ָורוֹממנו מכל לשׁוֹן ָ ִ ּ ֗ ְ ְּ,  

ָוקדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ּ ְ ִ ְּ.  
ּותתן לנו ֗ ֵּ ִּ ּיי אלהֹינו, ַ ֔ ֱ ָ ָבאהבה, ְ ֲ ַ ְּ  

ָמוֹעדים לשׂמחה ְ ִ ְ ִ ֲ,  
ָחגים וזמנים לשׂשׂוֹן ְ ִ ַ ְ ּ ִ ַּ ּ,  

ּם חג המצוֹת הזהאֶת יוֹ ֶ ַ ַ ַ ַּ ּ,  
ּזמן חרותנו ֔ ּ ֵ ַ ֶמקרא קדֹשׁ, ְ ֽ ָ ְ ִ, 

ִזכר ליציאת מצרים ֗ ְ ִ ַ ִ ִ ֶ ֔.  
ָּכי בנו בחרת ְ ֖ ָ ּ ֗ ָּואוֹתנו קדשׁת, ִּ ְ ּ֖ ִ ּ ֗ ְ  
ִּמכל העמים ַ ָ ָ ָומוֹעדי קדשׁך, ִּ ְ ְ ָ ֵ ֲ ּ  

ּבשׂמחה ובשׂשׂוֹן הנחלתנו ֗ ּ ְ ַ ְ ִ ָ ְ ּ ָ ְ ִ ְּ.  
ָברוך אתה יי ְ ָּ ַ ּ ְָ ּ,  

ְמקדשׁ ישׂ ִ ּ ֵ ַ ִּראל והזמניםְ ַ ּ ְ ַ ְ ֵ ָ. 
 

Gesegnet seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

der uns leben und bestehen 

und uns diese Zeit erreichen lässt. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ּשׁהחינו וקימנו ֗ ְ ִ ְ ּ ֗ ֱ ֶ ֶּ  
ֶּוהגיענו לזמן הזה ַ ַ ְּ ַ ּ ֗ ִ ִ ְּ.  

 
Man lehnt sich dabei auf die linke Seite und trinkt. 
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ַורחץ ְ ּ  
URCHAZ 

 

Derjenige, der den Seder leitet, wäscht sich nun die Hände (ohne 
Segensspruch). 

 

ַּכרפס ְ ַּ  
KARPASS 

 

Man taucht etwas Petersilie oder ähnlich in Salzwasser und sagt: 

Gesegnet seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

Schöpfer der Erdfrucht. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ, 
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕, 

ָבוֹרא פרי האדמה ָ ֲ ָ ִ ְ ֵּ ּ.  
 

Man isst davon. 
 

ַיחץ ַ  
JACHAZ 

 

Man entfernt nun die Decke, die über die Mazzot gebreitet wurde, bricht 
die mittlere der drei Mazzot durch und legt das größere Stück als 

„Afikoman“ zur Seite. 
 

ּמגיד ִ ַ  
MAGID 

 

DAS IST DAS BROT DES ELENDS  /  ָלחמא הָא ְ ָעניא ַ ְ ַ  
Der Sederteller wird von den Mazzot gehoben 
und der Leiter spricht, auf die Mazzot zeigend: 

Das ist das Brot des Elends; solches aßen unsere 

Ahnen im Lande Ägypten. – Jeder Hungrige komme 

mit uns essen, jeder Bedürftige komme mit uns das 

Pessachfest feiern. jetzt sind wir hier, kommendes 

Jahr werden wir sein im Lande Israels, dieses Jahr 

sind wir unterdrückt; im nächsten Jahr werden wir 

sein Kinder der Freiheit. 

ָהא לחמא עניא ְ ַ ָ ְ ַ ּדי אכלו  ָ ָ ֲ ּ ִ
ִאבהתנא בארעא דמצרים ָ ְ ִ ְ ָ ְ ַ ְ ָ ָ ָ ְ ַ. 

ֵכל דכפין ייתי וייכלֹ ְ ֵ ֵ ִ ְ ִ כָּל  ,ָּ
ַדצריך ייתי ויפסח ְ ִ ְ ֵ ֵ ִ ְ ָּהשׁתא  .ְִ ַ ָּ

ָהכא ָלשׁנה הבאה בארעא  ,ָ ְ ַ ְ ָ ָ ַ ָ ָ ְּ ּ
ֵדישׂראל ָ ְ ִ ֵהשׁתא עבדי .ְ ְ ַ ָּ ַ ָּ, 

ִלשׁנה הבאה בני חוֹרין ֵ ְ ָ ָ ַ ָ ָ ְּ ּ.  
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DIE VIER FRAGEN  /  ּנשׁתנה מַה ָּ ַ ְ ִּ  
Der Sederteller wird wieder auf die Mazzot gestellt. 

Das zweite Glas wird eingeschenkt. 
Das jüngste Kind Tisch am Tisch spricht: 

Warum ist diese Nacht anders als alle 

übrigen Nächte?  

1. In jeder anderen Nacht dürfen wir 

Gesäuertes und Ungesäuertes essen – 

diese Nacht nur Ungesäuertes. 

2. In jeder Nacht essen wir alle 

Arten Kräuter – diese Nacht nur 

Bitterkraut. 

3. In jeder Nacht brauchen wir nicht 

einzutauchen, nicht ein einziges Mal – 

diese Nacht zwei Mal. 

4. In jeder Nacht essen wir frei sitzend 

oder angelehnt – diese Nacht sind wir 

alle angelehnt? 

ּמה נשׁתנה ָּ ַ ְ ִ ּ הלילה הזהַּ ֶ ַ ָ ְ ַ ַּ 
ֵּמכל הלילוֹת ַ ָ ִּ?  

ִשׁבכל הלילוֹת אנו אוֹכלין .א ְ ּ ָ ֵ ַ ָ ְ ֶּ ּ  
ּחמץ ומצה ָ ַ ּ ֵ ָ,  

ּהלילה הזה כלוֹ מצה ָ ַ ֻ ּ ֶ ַ ָ ְ ַ ַּ ּּ.  
ִשׁבכל הלילוֹת אנו אוֹכלין .ב ְ ּ ָ ֵ ַ ָ ְ ֶּ ּ  

ָשׁאר ירקוֹת ְ ָ ְ,  
ּהלילה הזה  ֶ ַ ָ ְ ַ ּכלוֹ(ַּ ּ   .מָרוֹר) ֻ

ֵּשׁבכל הל .ג ַ ָ ְ ִילוֹת אין אנו מטביליןֶּ ִ ְ ַ ּ ָ ֵּ  
ָאפילו פעם אחת ֶ ַ ַ ּ ִ ֲּ,  

ִהלילה הזה שׁתי פעמים ָ ְ ֵּ ְ ּ ֶ ַ ָ ְ ַ ַּ.  
ִשׁבכל הלילוֹת אנו אוֹכלין .ד ְ ּ ָ ֵ ַ ָ ְ ֶּ ּ  

ּבין יוֹשׁבין ובין מסבין ִּ ֻ ְ ֵ ּ ִ ְ ֵ,  
ּהלילה הזה כלנו מסבין ִ ֻ ְ ּ ָ ֻ ּ ֶ ַ ָ ְ ַ ַּ ּּ.  

 

EINST WAREN WIE SKLAVEN  /  ִעבדים ָ ּהיינו ֲ ִ ָ  
Man legt die Sederlatte wieder auf den Tisch. Die Mazzot sollte während 

der Erzählung aufgedeckt werden. 

Einst waren wie Sklaven des Pharao in 

Ägypten, da führte uns HaSchem, unser 

Gott, von dort heraus mit starker Hand und 

ausgestrecktem Arme. Hätte der Heilige, 

gelobt sei Er, unsere Ahnen aus Ägypten 

nicht herausgeführt, wahrlich! wir, unsere 

Kinder und Kindes-Kinder wären noch 

Sklaven des Pharao. Darum müssen wir, 

auch wenn wir weise, verständig, erfahren 

und gelehrt waren, vom Auszuge aus 

Ägypten erzählen und wer am meisten 

davon erzählt, ist lobenswert. 

ּעבדים היינו ִ ָ ִ ָ ִ לפרעֹה במצריםֲ ָ ְ ִ ְ ְ ַ ְּ,  
ּויוֹציאנו  ֵ ִ ָייַּ ָּ אלהֹינו משׁםְ ִ ּ ֵ ֱ  

ָביד חזקה ובזרעֹ נטויה ּ ְ ַ ְ ִ ּ ָ ָ ֲ ָ ְּ.  
ּואלו לאֹ הוֹציא הקדוֹשׁ ברוך הוא ּ ָ ָ ַ ִ ּ ִ ְְ ּ ּ ּ 

ִאת אבוֹתינו ממצרים ָ ְ ִ ִ ּ ֵ ֲ ֶּ,  
ָהרי אנו וב ּ ּ ָ ֵ ּנינו ובני בנינוֲ ֵ ָ ֵ ְ ּ ּ ֵ  

ִמשׁעבדים היינו לפרעֹה במצרים ָ ְ ִ ְ ְ ַ ְ ּ ִ ָ ִ ָ ְ ֻ ְּ ּ. 
ִואפילו כלנו חכמים ָ ֲ ּ ָ ֻ ּ ִ ֲ ַּ ִכלנו נבוֹנים ,ּ ְ ּ ָ ֻּ ּ,  

ִכלנו זקנים ֵ ְ ּ ָ ֻּ ֶכלנו יוֹדעים את  ,ּ ִ ְ ּ ָ ֻּ ּ
ָהתוֹרה ּ ַמצוה עלינו לספר ביציאת ,ַ ִ ִ ֵ ַ ְ ּ ֵ ָ ָ ְ ִּ ּ
ִמצרים ָ ְ ּוכל המרבה לספר ב .ִ ִּ ֵ ַ ְ ֶ ְ ַ ַ ָ ְּ ַיציאת ּ ִ
ִמצרים ַ ְ ּהרי זה משׁבח ,ִ ָ ֻ ְ ֶ ֵ ֲ.  
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DIE VIER SÖHNE  /  ָארבעה ָ ְ ִבנים ַּ ָ  

Gelobt sei der Allgegenwärtige, gepriesen sei 

Er, gepriesen, der die Torah seinem Volke 

Israel gegeben; gepriesen sei Er, für vier 

verschieden veranlagte Kinder hat die Torah 

gesprochen: für den Klugen, für den Bösen, 

für den Einfältigen und für den, der nicht 

versteht zu fragen 

ְברוך  ּ ָּהמקוֹםָּ ּברוך הוא, ַ ּ ְָ ּ, 
ֵברוך שׁנתן תוֹרה לעמוֹ ישׂראל ָ ְ ִ ַ ְ ָ ּ ַ ָ ֶ ּ ָּ ּ ְּ,

ּברוך הוא ּ ְָ ּ. 
ָכנגד ארבעה בנים דברה תוֹרה ָ ְ ּ ִ ִ ָ ָ ָ ְ ַ ֶ ֶ ְּ ּ ּ:

ָאחד חכ ָ ָ ָואחד רשׁע, םֶ ָ ָ ֶ ְ, 
ָּואחד תם ָ ֶ ְ, 

ְואחד שׁאינוֹ יוֹדע לשׁאוֹל ִ ַ ֵ ֵ ֶ ָ ֶ ְ.  
 
Der Kluge, wie spricht er? 

Was sind das für Zeugnisse, Satzungen und 

Rechtsverordnungen, die Euch HaSchem 

unser Gott befohlen hat? Dem muss man alle 

Anordnungen über das Pessach mitteilen bis 

zu „Man beschließt das Pessachmahl mit 

keinem Nachtisch.“ 

ָחכם ֵ מה הוא אוֹמרָ ּ ָ? 
ִּמה העדוֹת והחקים ֻ ַ ְ ֵ ָ ָ  

ִוהמשׁפטים ָ ְ ִ ַ ְּ ּאשׁר צוה  ּ ָ ִ ֶ ָייֲ ְ  
ֶאלהֹינו אתכם ְ ֶ ּ ֵ ָּואף אתה .ֱ ַ ַ ְ  

ַכהלכוֹת הפסח אֱמוֹר לוֹ ֶ ַ ְ ִ ְּ ּ:  
ַאין מפטירין אחר הפסח ֶ ַ ַ ַ ִ ִ ְ ַ ֵּ 

ִאפיק   :ָוֹמןֲ
 
Der Böse, wie spricht er? 

Was habt ihr da für einen Dienst? Ihr, sagte er, 

und nicht wir; und weil er sich von der 

Gesamtheit ausschließt, verleugnet er die 

Grundwahrheit, darum mache auch du ihm die 

Zähne stumpf und sage ihm: Wegen dessen, 

was Gott mir bei meinem Auszuge aus 

Ägypten tat. Mir und nicht uns! Denn wäre 

er dort gewesen, er würde nicht erlöst 

worden sein. 

ָרשׁע ֵ מה הוא אוֹמרָ ּ ָ? 
ֶמה העבוֹדה הזאֹת לכם ָ ּ ַ ָ ֲ ָ ָ. 

ֶלכם   .ְ ולאֹ לוֹ–ָ
ְולפי שׁהוֹציא את עצמוֹ ַ ֶ ִ ֶ ִ ְ ּ 

ָמן הכלל ְ ַ ּ כפר בעק,ִּ ָ ִ ְ ַ ָּ  .רּ
ָּואף אתה הקהה את שׁניו ִ ֶ ֵ ְ ַ ָּ ַ ַ ְ,  

ֱואמוֹר לוֹ ֶבעבור זה: "ֶ ּ ֲ ַּ  
ָעשׂה  ָייָ ִ לי בצאתי ממצריםְ ָ ְ ִ ִ ִ ֵ ְ ִּ ּ." 

ְלי ולאֹ־לוֹ ָאלו היה שׁם. ִ ָ ָ ּ ִּ,  
ָלאֹ היה נגאל ְ ִ ָ ָ:  

 
Der Einfältige, wie spricht er? 

Was ist das? 

Dem sage: Mit starker Hand hat uns 

Gott aus Ägypten geführt, aus dem 

Hause der Sklaverei. 

ֵ מה הוא אוֹמרתָּם ּ ָ? 
ּמה זאֹת ַ? 

ָואמרת אליו ֵ ָּ ְ ַ ָ ְ:  
ּבחוֹזק יד הוֹציאנו " ָ ִ ָ ֶ ָייְּ ִ ממצריםְ ַ ְ ִ ִּ 

ִמבית עבדים ָ ֲ ֵ ִּ."  
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Der nicht versteht zu fragen, 

mit dem beginne das Gespräch: denn es heißt: 

Du sollst deinem Sohn mitteilen an demselben 

Tage und sprechen: Wegen dieser 

Pflichterfüllung ließ es Gott mir so angedeihen, 

als ich aus Ägypten zog. 

ְושׁאינוֹ יוֹדע לשׁאוֹל ִ ַ ֵ ֵ ֶ ְ – 
ַאת פתח לוֹ ְ ְּ ַשׁנאמר, ַּ ֱ ֶ ֶּ:  
ָוהגדת לבנך ְ ִ ְ ָּ ְ ַ ִ ְּ 

ֵביוֹם ההוא לאמרֹ ּ ַ ַּ ּ,  
ָבעבור זה ע ֶ ּ ֲ ָיישָׂה ַּ   ִ ליְ

ִבצאתי ממצרים ָ ְ ִ ִ ִ ֵ ְּ ּ.  
 

MITECHILA  /  ָּמתחלה ִ ְ ִּ  

Im Anfang waren unsere Vorfahren 

Götzendiener und jetzt hat uns der 

Allgegenwärtige seinem Dienst 

nahegbracht; wie es heißt: „So hat 

gesprochen HaSchem, der G-tt Israels: 

Jenseits des Stromes wohnten eure Väter 

von jeher, Terach, der Vater Abrahams und 

der Vater Nachors, und dienten anderen 

Göttern. Und ich nahm euren Vater, den 

Abraham, von jenseits des Stromes und 

führte ihn durch das ganze Land Kena’an, 

und ich vermehrte seine Nachkommen, 

und ich gab ihm den Jitzchak; und ich gab 

dem Jitzchak den Ja’akow und den Esaw; 

und ich gab dem Esaw den Berg Se’ir, ihn 

zu besitzen, und Ja’akow und seine Söhne 

gingen hinab nach Mitzrajim.“ 

ָּמתחלה ִ ְ ָ עוֹבדי עבוֹדהִּ ֲ ֵ ָזרה ְ ָ  
ּהיו אבוֹתינו ֵ ֲ ּ ָ,  

ָועכשׁיו קרבנו המקוֹם לעבדתוֹ ֲ ַ ָ ַ ּ ָ ְ ֵ ָ ְ ַ ְּ,  
ַשׁנאמר ֱ ֶ ֶּ:  

ָויאֹמר יהוֹשע אל־כל־העם ָ ָ ֶ ַ ֻ ְ ֶ ַּ,  
ַכהֹ אמר  ָ ָייּ ֵ אלהֹי ישׂראלְ ָ ְ ִ ֵ ֱ:  

ָבעבר הנהר ָ ַ ֶ ֵ ְּ ָישׁבו אבוֹתיכם מעוֹלם ּ ֵ ֶ ֵ ֲ ּ ְ ָ, 
ַתרח אבי אברהם ו ָ ָ ְ ַ ִ ֲ ַ ָאבי נחוֹרֶּ ִ ֲ,  

ִויעבדו אלהֹים אחרים ֵ ֲ ִ ֱ ּ ְ ַ ַ ַּ. 
ַּואקח ֶ ָ את־אביכם את־אברהםָ ָ ְ ַ ֶ ֶ ִ ֲ ֶ  

ָמעבר הנהר ָ ַ ֶ ֵ ֵּ,  
ַואוֹלך אוֹתוֹ בכל־ארץ כנען ָ ְ ֶ ֶ ָ ְ ֵ ָּ ּ ְ,  

ְוארבה את־זרעוֹ ַ ֶ ֶ ְ ַ ֵּואתן לוֹ  ,ָּ ֶ ָ
ָאת־יצחק ְ ִ ֲואתן ליצחק את־יעקֹב  ,ֶ ַ ֶ ָ ְ ִ ְ ֵּ ֶ ָ
ָואת־עשׂו ֵ ֶ ֶואתן לעשׂו א .ְ ָ ֵ ְ ֵּ ֶ ִת־הר שׂעירָ ֵ ַּ

ֶלרשׁת אתוֹ ֶ ּויעקֹב ובניו ירדו  ,ָ ְ ָ ָ ָ ּ ֲ ַ ְ
ִמצרים ָ ְ ִ.  

 

BARUCH SCHOMER HAWTACHATO, WEHI SCHEAMDA  /  ְברוך ּ ִוהיא, ֵשׁוֹמר ָּ ָשׁעמדה ְ ְ ָ ֶ  

Gepriesen sei, der seine Zusicherung hält für 

Israel, gepriesen sei er, denn der Heilige, 

gepriesen sei er, hat berechnet das Ende, zu tun, 

wie er gesprochen hat zu unserem Vater 

Abraham beim Bund zwischen den Stücken, denn 

so heißt es: „Und er sprach zu Abram: Wissen, 

sollst du, dass deine Nachkommen Fremdlinge 

ְברוך ּ ָשׁוֹמר הבטחתוֹ  ָּ ָ ְ ַ ֵ
ֵלישׂראל ָ ְ ִ ּברוך הוא ,ְ ּ ְָ ּ. 

ּשׁהקדוֹשׁ ברוך הוא חשׁב  ַּ ִ ּ ּ ָ ָ ַ ְֶ ּ
ֵּאת־הקץ ַ ְּלעשׂוֹת כמוֹ  ,ֶ ֲ ַ

ּשׁאמר לאברהם אבינו ִ ָ ָ ָ ְ ַ ְ ַ ָ ֶ ּ 
ִבברית בין הבתרים ָ ְ ַ ֵ ִ ְ ִּ ּ ַשׁנאמר, ּ ֱ ֶ ֶּ: 

ָויאֹמר לאברם ְ ַ ְ ֶ ַידֹע תדע ,ַּ ֵּ ַ ָ, 
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sein werden in einem Land, das ihnen nicht 

gehört, und sie werden ihnen dienen, und man 

wird sie peinigen vierhundert Jahre. Aber auch 

das Volk, dem sie dienen werden, werde ich 

richten, und nachher werden sie ausziehen mit 

großem Vermögen. 

ָכי־גר יהיה זרעך ֲ ְ ַ ֶ ְ ִ ֵ ֶבארץ לאֹ  ִּ ֶ ְּ
ֶלהם ּועבדום ,ָ ָ ֲ ָ וענו אֹתם ,ַ ּ ִ ְּ

ָארבע מאוֹת שׁנה ָ ֵ ַ ְ ַּ.  
ּוגם את־הגוֹי אשׁר יעבדֹו דן  ָ ּ ֲ ַ ֶ ֲ ַ ֶ ַ ְּ

ִאנכֹי ֻואחרי־כן יצאו ברכשׁ  ,ָ ְ ִ ּ ְ ֵ ֵ ֵ ֲ ַ ְּ
  .גָּדוֹל

 

Man bedeckt den Mazzot, hebt den Becher hoch und sagt: 

Diese Zusicherung ist es, die unseren Vätern 

und uns immer beigestanden hat, denn nicht 

etwa einer war es der sich aufgelehnt, uns zu 

Grunde zu richten, sondern in jeder Generation 

stehen Boshafte wider uns auf, uns zu Grunde 

zu richten. Aber der Heilige, gelobt sei er, rettete 

uns aus Ihrer Hand. 

ָוהיא שׁעמדה ְ ָ ֶ ִ ּ לאבוֹתינו ולנוְ ֗ ְ ּ ֔ ֲ ַ. 
ָשׁלאֹ אחד בלבד ְ ִ ָ ֶ ֶּ  

ּעמד עלינו לכלוֹתנו ֔ ַ ְ ּ ֔ ָ ַ ָּ.  
ָאלא שׁבכל דוֹר ודוֹר ּ ָ ְ ֶ ָ ֶּ ּ  

ּעוֹמדים עלינו לכלוֹתנו ֔ ַ ְ ּ ֔ ָ ִ ְּ.  
ּוהקדוֹשׁ ברוך הוא ּ ָ ָ ַ ְְ ּ ּ  

ָמצילנו מידם ָ ִ ּ ֔ ִ ַּ ּ. 
 

DIE GESCHICHTE DES EXODUS  /  מצרים יציאת סיפור  
Man stellt den Becher wieder hin, deckt die Mazzot auf und spricht: 

Der Aramäer Laban wollte meinen Vater vertilgen; 
dieser brach nach Ägypten auf, nahm dort seinen 
Aufenthalt mit einem geringen Häuflein von 
Leuten und wurde zu einer großen, mächtigen 
und zahlreichen Nation. 

ִארמי אֹבד אבי ָ ֵ ִ ַ ֶוירד  ,ֲּ ֵ ַּ
ָמצרימה ְ ַ ְ ָויגר שׁם  ,ִ ָ ָ ַּ

ָבמתי מעט ְ ֵ ְ ִּ, 
ּויהי שׁם לגוֹי גדוֹל ָ ְ ָ ִ ְ ַ ,

ָעצום ורב ָ ָּ.  
 

Und die Ägypter taten uns Böses, unter-
drückten uns und legten uns harte Arbeit auf. 

ּוירעו ֵ ָ ְ אתֹנו המצַּ ִ ַ ָּ ּרים ויענונוּ ּ ּ ַ ְ ַ ִ,
ָויתנו עלינו עבֹדה קשׁה ָ ָ ֲ ֵ ָ ְ ִ ַּ ּ ּ.  

 

Und wir schrien zu HaSchem, dem Gott 
unserer Väter. Er hörte unsere Stimme, 
sah unser Elend, unsere Not und unser 
Drangsal. 

ַונצעק ְ ִ ָייֶ אל־ַּ ּ אלהֹי אבֹתינוְ ֵ ֲ ֵ ֱ,  
ַוישׁמע  ְ ִ ָייַּ ּ את־קלֹנוְ ֵ ּוי ,ֶ ַ רְא ַ

ּאת־ענינו ֵ ְ ָ ֶואת עמלנו ואת  ֶ ְ ֵ ָ ֲ ֶ ְּ
ּלחצנו ֵ ֲ ַ.  

 

Da führte uns HaSchem aus Ägypten mit starker 
Hand und ausgestrecktem Arme und mit großen 
furchtbaren Taten, und mit Zeichen und mit 
Wundern. 

ּויוֹצאנו ֵ ִ ָיי ַּ ָ ממצרים ביד ְ ְ ִ ַ ְ ִ ִּ
ָחזקה ָ ְובזרֹע נ ,ֲ ַ ְ ִ ָטויהּ ּ ,

ּובמֹרא גדלֹ ָ ָ ְ ְובאתֹוֹת  ,ּ ּ
ִובמֹפתים ְ ְ ּ.  
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DIE ZEHN PLAGEN  /  ֶעשׂר ּמכוֹת ֶ ַ  
Bei Nennung jeder Plage nimmt man je einen Tropfen 

Wein aus dem Becher und verschüttet ihn auf den Teller. 

Da ließ Gott zehn Plagen über den 

Pharao und sein Land Ägypten kommen.
ּאלו ּ ּ עשׂר מכוֹתֵ ַ ֶ ְשׁהביא הקדוֹשׁ ברוך  ֶ ּ ָ ָ ַ ִ ֵ ֶּ ּ

ִהוא על־המצרים במצרים ַ ְ ִ ְ ִ ְ ִ ַ ַ ּּ ֵואלו הן ,ּ ּ ֵ ְ:  
 

Blut, 
Frösche, 
Ungeziefer, 
Wilde Tiere, 
Viehseuche, 
Eiterbeulen, 
Hagelschlag, 
Heuschrecken, 
Finsternis, 
das Sterben der Erstgeborenen 

 דָּם
ְצפר ַ ַדעְ ֵּ 

ּכנים ִּ ִ 
 עָרוֹב

ֶדבר ֶּ 
ִשׁחין ְ 

ָברד ָּ 
ּארבה ֶ ְ ַ 
ְחשׁך ֶ 

ּמכת בכוֹרוֹת ְּ ַ ַ  
 

Und wenn man Dezach, Adasch und Beachaw sagt, 
schenkt man ein wenig Wein aus seinem Becher aus. 

Rabbi Jehuda gab ihnen die Abkürzung:

Dezach, 
Adasch, 
Beachaw. 

ָרבי יהודה  ּ ְ ִ ִהיה נוֹתן בהם סמניםַּ ָ ִ ֶ ָ ֵ ָ ָּ ּ :
ַדצ  ךְ"ְּ
ַעד  שׁ"ַ

ַבאח ַ   .ב"ְּ
Man füllt den Becher Wein nach. 

 

DAJENU  /  ּדינו ּּ ֵ ַ  

Wieviele gute Schritte hat der 

Allgegenwärtige für uns unternommen! 

Hätte er uns aus Ägypten heraus- 

genommen, ohne an ihnen Gerichte zu 

halten, hätte es uns genügt. 

Hätte er Gerichte an ihnen gehalten, 

aber nicht an ihren Göttern, hätte es uns 

genügt. 

ָכמה ֲ מעלוֹת טוֹבוֹתַּ ַ 
ּלמקוֹם עלינו ֵ ָ ָ ַּ! 

ִאלו הוֹציאנו ממצרים ַ ְ ִ ִ ּ ָ ִ ּ ִּ  
ִולאֹ עשׂה בהם שׁפטים ָ ְ ֶ ָ ָ ָ ְ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ִאלו עשׂה בהם שׁפטים ָ ְ ֶ ָ ָ ָ ּ ִּ,  

ֶולאֹ עשׂה באלהֹיהם ֵ ֵ ָ ָ ְ,  
ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
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Hätte er an ihren Götter Gerichte 

gehalten, ohne ihre Erstgeborenen zu 

töten, hätte es uns genügt. 

Hätte er ihre Erstgeborenen getötet, 

ohne uns ihr Geld zu geben, hätte es uns 

genügt. 

Hätte er uns ihr Geld gegeben, ohne 

uns das Meer zu spalten, hätte es uns 

genügt. 

Hätte er uns das Meer gespalten, ohne 

uns dadurch im Trockenen durchgehen 

zu lassen, hätte es uns genügt. 

Hätte er uns dadurch im Trockenen 

durchgehen lassen, ohne sie darin zu 

versenken, hätte es uns genügt. Hätte er 

sie darin versenkt, ohne unsere 

Bedürfnisse vierzig Jahre lang in der 

Steppe zu stillen, hätte es uns genügt. 

Hätte er unsere Bedürfnisse vierzig 

Jahre lang in der Steppe gestillt, ohne 

uns das Man essen zu lassen, hätte es 

uns genügt. 

Hätte er uns das Man essen lassen, ohne 

uns den Schabbat zu geben, hätte es 

uns genügt. 

Hätte er uns den Schabbat gegeben, 

ohne uns zum Berg Sinai zu bringen, 

hätte es uns genügt. 

Hätte er uns zum Berg Sinai gebracht, 

ohne uns die Tora zu geben, hätte es 

uns genügt. 

Hätte er uns die Tora gegeben, 

ohne uns ins Land Jisrael zu 

ֶאלו עשׂה באלהֹיהם ֵ ֵ ָ ָ ּ ִּ,  
ֶולאֹ הרג את־בכוֹריהם ֵ ְ ֶ ַ ָ ְּ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ֶאלו הרג את־בכוֹריהם ֵ ְ ֶ ַ ָ ּ ִּ ּ,  

ָולאֹ נתן לנו את־ממוֹנם ָ ֶ ּ ָ ַ ָ ְ,  
ּדינו      ֵ ּ ַּ. 

ָאלו נתן לנו את־ממוֹנם ָ ֶ ּ ָ ַ ָ ּ ִּ,  
ּולאֹ קרע לנו את־הים ָ ַ ֶ ּ ָ ַ ָ ְ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ּאלו קרע לנו את־הים ָ ַ ֶ ּ ָ ַ ָ ּ ִּ,  

ָולאֹ העבירנו בתוֹכוֹ בחרבה ָ ָ ֶ ְ ּ ָ ִ ֱ ֶ ְּ ּ,  
ּדינו      ֵ ּ ַּ. 

ָאלו העבירנו בתוֹכוֹ בחרבה ָ ָ ֶ ְ ּ ָ ִ ֱ ֶ ּ ִּ ּ ּ,  
ּולאֹ שׁקע צרנו בתוֹכוֹ ְ ּ ֵ ָ ַ ִ ְּ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ּאלו שׁקע צרנו בתוֹכוֹ ְ ּ ֵ ָ ַ ִ ּ ִּ ּ,  

ּולאֹ ספק צרכנו במדבר ָּ ְ ִ ַ ּ ֵ ְ ָ ֵ ִ ְּ ּ  
ָארבעים שׁנה    ָ ִ ָ ְ ַּ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ּאלו ספק צרכנו במדבר ָּ ְ ִ ְ ּ ֵ ְ ָ ֵ ִ ּ ִּ ּ ּ  

ָארבעים שׁ    ִ ָ ְ   ,נָהַּ
ָּולאֹ האכילנו את־המן ַ ֶ ּ ָ ִ ֱ ֶ ְ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ָּאלו האכילנו את־המן ַ ֶ ּ ָ ִ ֱ ֶ ּ ִּ,  

ּולאֹ נתן לנו את־השׁבת ָ ַ ַ ֶ ּ ָ ַ ָ ְ,  
ּדינו      ֵ ּ ַּ. 

ּאלו נתן לנו את־השׁבת ָ ַ ַ ֶ ּ ָ ַ ָ ּ ִּ,  
ַולאֹ קרבנו לפני הר סיני ִ ַ ֵ ְ ִ ּ ָ ְ ֵ ְ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ַאלו קרבנו לפני הר סיני ִ ַ ֵ ְ ִ ּ ָ ְ ֵ ּ ִּ,  
ָולא נתן לנו את־התוֹרה ּ ַ ֶ ּ ָ ַ ַ ְ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ. 
ָאלו נתן לנו את־התוֹרה ּ ַ ֶ ּ ָ ַ ַ ּ ִּ,  
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einzuführen, hätte es uns genügt. 

Hätte er uns ins Land Israel 

eingeführt, ohne seine erwählte 

Stätte zu bauen, hätte es uns 

genügt. 

ֵולאֹ הכניסנו לארץ ישׂראל ָ ְ ִ ֶ ֶ ְ ּ ָ ִ ְ ִ ְ,  
ּדינו      ֵ ּ ַּ. 

ֵאלו הכניסנו לארץ ישׂראל ָ ְ ִ ֶ ֶ ְ ּ ָ ִ ְ ִ ּ ִּ,  
ָולאֹ בנה לנו את־בית הבחירה ִ ְ ַ ֵ ֶ ּ ָ ָ ָ ְּ ּ,  

ּדינו      ֵ ּ ַּ.  
 

PESSACH, MAZA, MAROR  /  ַפסח ֶ ּמצה ,ּ ָ מָרוֹר ,ַ  

Rabban Gamliel pflegte zu sagen: Wer 

nicht drei Dinge über Pessach erwähnt, 

genügt seiner Pflicht nicht, und zwar: 

das Pessach-Opfer, Matza, Bitterkraut. 

ֵרבן גמליאל ִ ְ ַ ָ ַּ ֵ היה אוֹמרּ ָ ּכל שׁלאֹ :ָ ֶ ָּ  
ַאמר ּשׁלשׁה דברים אל ָ ֵ ִ ָ ּ ְ ָ ַו בפסחְ ֶ ַ ּּ ּ,  

ָא יצא ידי חוֹבתוֹלֹ ֵ ְ ָ ֵואלו הן ,ָ ּ ֵ ְּ: 
ַפסח ֶ ּמצה, ּ ָ ָומרוֹר, ַ ּ.  

 

D as Pessach-Opfer, das unsere Väter zu 

Zeiten des Tempels aßen — wofür steht es? 

Dass der Heilige, gelobt sei er, sich der Häuser 

unsere Väter in Ägypten erbarmte. Es heißt 

nämlich: „Es ist ein Pessach-Opfer (d. h., ein 

Erbarmungs-Opfer) Gottes, welcher sich 

erbarmte der Häuser der Einzelnen Jisraels in 

Ägypten, als er Ägypten erschlug und unsere 

Häuser rettete; da bückte sich das Volk und 

verbeugte sich. 

ַפסח ֶ ֲשׁהיו א, ּ ּ ָ ִבוֹתינו אוֹכליםֶ ְ ּ ֵ 
ּבזמן שׁבית המקדשׁ היה קים ָ ַ ָ ָ ּ ָ ְ ִ ַ ֵ ֶ ַ ְ ִּ ּ ּ, 

ָעל שׁום מה ּ ַעל שׁום שׁפסח  ?ַ ָ ֶ ּ ַּ
ּהקדוֹשׁ ברוך הוא ּ ָ ָ ְַ ּ ֵּעל בתי  ּ ָ ַּ
ִאבוֹתינו במצרים ַ ְ ִ ְ ּ ֵ ַשׁנאמר, ֲּ ֱ ֶ ֶּ: 

ַואמרתם זבח פסח הוא ליי ּ ַ ֶ ַ ֶ ֶּ ְ ַ ֲ ַּ, 
ֵאשׁר פסח על בתי בני ישׂראל ָ ְ ִ ֵ ְ ֵּ ָ ַ ַ ָ ֶ ֲּ ּ 

ִבמצרים בנגפוֹ את־מצרים ַ ְ ִ ֶ ְ ָ ְ ִ ַ ְ ִ ְּ ּ ּ, 
ּואת־בתינו הציל ִ ִ ּ ֵּ ָ ֶ ָויקֹד העם  ,ְּ ָ ִ ַּ ּ

ּוישׁתחוו ַּ ְ ִ ַּ.  
 

Man nimmt die Mazzot in die Hand und zeigt sie den Anwesenden. 

Die Maza, die wir essen — wofür steht sie? 

Dass der Teig unserer Väter nicht zu säuern 

hinlangte, bis sich der König der Königs-

Könige über sie offenbarte und sie erlöste. 

Es heißt nämlich: „Sie buken den Teig, den 

sie aus Ägypten herausgenommen hatten, 

zu Maza-Kuchen, die nicht gesäuert sind; sie 

sind nämlich aus Ägypten vertrieben 

worden und konnten sich nicht aufhalten, 

sogar nur Proviant vorzubereiten. 

ּמצה ָ ִ זוֹ שׁאנוֹ אוֹכליםַ ְ ָ ּעל שׁום , ֶ ַ
ִּעל שׁום שׁלאֹ הספיק ?מַה ְ ִ ֶ ּ ָבצקם  ַּ ֵ ְּ

ִשׁל אבוֹתינו להחמיץ ֲ ַ ְ ּ ֵ ֲ ָעד שׁנגלה  ֶ ְ ִ ֶ ַּ
ֶעליהם ֵ ִמלך מלכי המלכים ֲ ָ ְ ַ ֵ ְ ַ ֶ ֶּ ְ, 

ּהקדוֹשׁ ברוך הוא ּ ָ ָ ְַ ּ ָוגאלם, ּ ָ ְ ּ ,
ַשׁנאמר ֱ ֶ ֵויֹאפו את־הבצק :ֶּ ָ ַ ֶ ּ ַּ ֶאשׁר  ּ ֲ

ִהוֹציאו מ ּ ִמצריםִ ַ ְ ִ ּעגֹת מצוֹת ,ּ ַ כִּי , ֻּ
ֵלאֹ חמץ ִכי גֹרשׁו ממצרים ,ָ ַ ְ ִ ִ ּ ְ ִּ וְלאֹ  ּ

ַּיכלו להתמהמה ֵ ְ ַ ְ ִ ְ ּ ְ ָוגם צדה לאֹ  ,ָ ֵ ַ ְ
ֶעשׂו להם ָ ּ ָ.  
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Man nimmt das Bitterkraut in die Hand und zeigt es den Anwesenden. 

Das Bitterkraut, das wir essen — wofür 

steht es? Weil die Ägypter das Leben 

unserer Väter in Ägypten verbitterten. 

Es heißt nämlich: „Sie verbitterten ihr 

Leben durch schwere Arbeit mit Mörtel 

und Ziegel und jeder Feldarbeit; die 

ganze Arbeit, die sie sie mit Härte 

arbeiten ließen. 

ִ זה שׁאנו אוֹכליםמָרוֹר ְ ּ ָ ֶ ֶ, 
ַעל שׁום מה ּ ַ?  

ִעל שׁום שׁמררו המצרים ְ ִ ַ ּ ְ ֵ ֶ ּ ַּ ּ  
ִאת־חיי אבוֹתינו במצרים ַ ְ ִ ְ ּ ֵ ֲ ֵ ַ ֶּ ַשׁנאמר, ּ ֱ ֶ ֶּ:  

ָוימררו את חייהם בעבדֹה קשה ָ ָ ֲ ַ ֵ ַ ֶ ּ ְ ָ ְ ַּ ּ,  
ֶבחמֹר ובלבנים ובכל־עבֹדה בשׂדה ָ ַ ָ ֲ ָ ְ ּ ִ ֵ ְ ִ ּ ֶ ְּ ּ ּ,  

ָאת כל עבֹדתם ָ ֲ ָ ֶּ,  
ְאשׁר עבדו בהם בפרך ֶ ָ ְ ֶ ָ ּ ְ ָ ֶ ֲּ.  

 

In jeder Generation muss man sich 

betrachten, als sei man selbst aus Ägypten 

herausgegangen. Es heißt nämlich: „Erzähl 

deinem Sohn an diesem Tag folgendermaßen: 

Um dieser Sache willen hat Gott an mir 

gehandelt, als er mich aus Ägypten nahm.“ 

Nicht allein unsere Väter erlöste der Heilige, 

gelobt sei er, sondern auch uns erlöste er mit 

ihnen. Es heißt nämlich: „Uns nahm er von 

dort heraus; um uns zu bringen und uns das 

Land zu geben, das er unseren Vätern 

versprochen hat. 

ָבכל־דוֹר ודוֹר ָ ְּ ָ חיב אדםּ ָ ָ ְלראוֹת  ַּ ִ
ְאת־עצמוֹ ַ ָכאלו הוא יצא  ֶ ָ ּ ּ ִ ְּ ּ

ִממצרים ַ ְ ִ ַשׁנאמר, ִּ ֱ ֶ ּוהג :ֶּ ַ ִ ָדת לבנךְ ְ ִ ְ ָּ ְ
ֵביוֹם ההוא לאמרֹ ּ ַ ַּ ֶבעבור זה  ,ּ ּ ֲ ַּ

ָעשׂה ָייָ ִ לי בצאתי ממצריםְ ַ ְ ִ ִ ִ ֵ ְ ִּ ּ. 
ָלאֹ את־אבוֹתינו בלבד ְ ִ ּ ֵ ֲ ַגאל  ֶּ ָּ

ּהקדוֹשׁ ברוך הוא ּ ָ ָ ְַ ּ ַאלא אף  ,ּ ָ ֶּ
ֶאוֹתנו גאל עמהם ָ ִ ַ ָ ּ ָּ ַשׁנאמר ,ּ ֱ ֶ ֶּ: 

ָּואוֹתנו הוֹציא משׁם ִ ִ ּ ָ ַלמען  ,ְ ַ ְ
ּהביא אוֹתנו ָ ִ ּלתת לנו  ,ָ ָ ֶ ָ

ֶאת־הארץ ָ ָ ּאשׁר נשׁבע  ֶ ַ ָ ִ ֶ ֲ
ּלאבֹתינו ֵ ֲ ַ.  

 

HALLEL, ERSTE TEIL  /  ֵּהלל ֶחלק ,ַ ִהראשׁוֹן ֶ ָ  
Man hält den Becher in der Hand, bedeckt die Mazot und sagt: 

Deshalb sind wir verpflichtet, Ihm zu 

danken, zu loben, zu preisen, zu 

verherrlichen, zu preisen, zu segnen, 

hoch zu erheben und Ihn zu preisen, der 

all diese Wunder für unsere Vorfahren 

und für uns gemacht hat: Er hat uns aus 

der Sklaverei in die Freiheit geführt, von 

der Trauer zur Freude, von der Trauer zu 

einem Fest, von der Dunkelheit zum 

ְלפיכך ָ ִ ְ אנחנו חיבים להוֹדוֹתְ ִ ָ ַ ּ ְ ַ ֲּ,  
ֵּלהלל ַ ַלשׁבח, ְ ֵ ַ ֵלפאר, ְּ ָ ֵלרוֹמם, ְ ְ,  
ּלהדר ֵ ַ ְלברך, ְ ֵ ָ ּלעלה ולקלס, ְ ֵּ ַ ְ ּ ֵ ַ ְ  

ּלמי שׁעשׂה לאבוֹתינו ולנו ָ ְ ּ ֵ ֲ ַ ָ ָ ֶ ִ ְ  
ּאת־כל־הנסים האלו ֵ ָ ִ ִ ַ ָ ֶּ ּ ּ:  

ּהוֹציאנו מעבדות לחרות ֵ ְ ּ ְ ַ ֵ ּ ָ ִ,  
ָמיגוֹן לשׂמחה ְ ִ ְ ָ ִּ,  

ְומאבל ל ֶ ֵ ֵ   ,יוֹם טוֹבּ
ּומאפלה לאוֹר גדוֹל ָ ְ ָ ֵ ֲ ֵ ּ,  
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großen Licht, von der Knechtschaft zur 

Erlösung. Und lasst uns ein neues Lied 

vor ihm singen, Halleluja! 

ּומשׁעבוד לגאלה ָּ ֻ ְ ִ ּ ְ ִ ִ ּּ.  
ָונאֹמר לפניו שׁירה חדשׁה ָ ֲ ָ ִ ָ ָ ְ ַ ְ: 

ּהללויה ָ ּ ְ ַ.  
 

PSALM 113  /  ִתהלים ִ ְּ קיג ּ  

Hallelujah! Lobt, ihr Knechte des Ewigen, 

lobt den Namen des Ewigen. Gelobt sei der 

Name des Ewigen von nun an bis in 

Ewigkeit! Vom Aufgang der Sonne bis zu 

ihrem Untergang sei der Name des Ewigen 

gelobt. Der Ewige ist erhaben über alle 

Völker und seine Herrlichkeit über den 

Himmel. Wer ist dem Ewigen, unserem 

Gott, gleich, der hoch oben thront, 

und selbst das Niedrigste im 

Himmel und auf der Erde beachtet. 

 Der aus dem Staub den Geringen 

aufrichtet, aus dem Schmutz den Armen 

erhebt, um ihn neben Edle zu setzen, neben 

die Edlen seines Volkes. Der der 

Unfruchtbaren Hausrecht gibt als fröhliche 

Mutter von Kindern. 

Hallelujah. 

ּהללויה ָ ְ ָהללו עבדי יי, ַּ ְ ֵ ְ ַ ּ ְ ַ,  
ָהללו את שׁם יי ְ ֵ ֶ ּ ְ ַ.  
ְיהי שׁם יי מבֹרך ָ ְ ָ ְ ֵ ִ ְ, 

ָמעתה ועד עוֹלם ַ ְ ָּ ַ ֵ.  
ְממזרח שׁמשׁ עד מבוֹאוֹ ַ ֶ ֕ ַ ְ ִ ִּ  

ָמהלל שׁם יי ְ ֵ ָ ֻ ְּ.  
ָרם על כל גוֹים יי ְ ִ ָ ַ ָּ ּ,  

ְעל השׁמים כבוֹדוֹ ִ ֖ ָ ַ ַּ ּ.  
ּמי כיי אלהֹינו ֔ ֱ ָ ַ ִּ,  

ַהמ ֶגביהי לשׁבתַּ ֗ ָ ִ ִ ְּ.  
ֶהמשׁפילי לראוֹת בשׁמים ובארץ ֗ ָ ּ ִ ֖ ָ ַ ְ ִ ִ ִ ְ ַ ַּ ּ ּ ּ. 

ָּ מקימי מעפר דל ָ ָ ֵ ִ ִ ְ,  
ְמאשׁפֹת ירים אביוֹן ֶ ִ ָ ְ ַ ֵּ.  
ִלהוֹשׁיבי עם נדיבים ִ ְ ִ ִ ִ ְ,  

ּעם נדיבי עמוֹ ַ ֵ ִ ְ ִ.  
ִמוֹשׁיבי עקרת הבית ֖ ַ ֶ ֕ ֲ ִ ִּ, 

ָאם הבנים שׂמחה ֵ ְ ִ ָ ַ ֵּ, 
ּהללויה ָ ּ ְ ַ.  

 
PSALM 114  /  ִתהלים ִ ְּ קיד ּ  

Als Israel aus Ägypten zog, das Haus 

Jaakows aus dem fremden Volk, da 

wurde Jehuda sein Heiligtum, 

Israel sein Reich. Das Meer sah es und 

floh, der Jordan wich zurück. 

Die Berge hüpften wie Widder, 

die Hügel wie Lämmer. 

Was ist mit dir, Meer, dass du fliehst, 

und Jordan, dass du zurückweichst? 

 Ihr Berge, was hüpft ihr wie 

ֵבצאת ִ ישׂראל ממצריםְּ ֗ ְ ִ ִ ֵ ָ ְ ִ, 
ֵבית יעקֹב מעם לעֹז ַ ֵ ֲ ַ ֵּ. 

ְהיתה יהודה לקדשׁוֹ ָ ְ ָ ּ ְ ָ ְ ָ, 
ָישׂראל ממשׁלוֹתיו ְ ְ ַ ֵ ָ ְ ִ. 

ָהים ראה וינֹס ַ ָ ָ ָ ַּ ּ, 
ָהירדן יסֹב לאחוֹר ְ ִ ֵּ ְ ַ ַּ ּ. 

ִההרים רקדו כאילים ֵ ְ ּ ְ ָ ִ ָ ֶ, 
ֵגבעוֹת כבני צֹאן ְ ִ ָ ְּ ּ. 

ָמה לך ְ ּהים כי תנוס ַּ ָ ִ ָ ַּ ּ, 
ֵּהירדן  ְ ַ ָתסֹב לאחוֹרַּ ְ ִּּ. 
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Widder, ihr Hügel wie Lämmer? 

Vor dem Herrn erbebe, Erde, 

vor dem Gott Jaakows, der den 

Felsen verwandelt in einen 

Wasserteich, den Kiesel in einen 

Wasserquell. 

ִ ההרים תרקדו כאילים ֵ ְ ּ ְ ְ ִ ּ ִ ָ ֶ,  
ֵגבעוֹת כבני צֹאן ְ ִ ָ ְּ ּ.  

ֶמלפני אדוֹן חולי ארץ ֗ ִ ּ ֽ ָ ֵ ְ ִ ִּ,  
ֲמלפני אלוֹה יעקבֹ ַ ַּ ֽ ֱ ֵ ְ ִ ִּ.  

ִההֹפכי הצור אגם מים ֗ ַ ֲ ּ ַ ִ ְ ַּ,  
ִחלמישׁ למעינוֹ מים ֗ ְ ְ ַ ְ ִ ָ ַּ.  

 

ZWEITE BECHER WEIN  /  ִשׁני כּוֹס ִיין שֶׁל ֵ ַ  
Man hebt den Becher, bis wir „wer Israel erlöst hat“ erreichen 

Gesegnet bist Du, Ewiger, unser Gott, 

König des Universums, der uns und 

unsere Vorfahren aus Ägypten erlöst hat 

und uns diese Nacht hat erreichen 

lassen, um in ihr Mazza und Maror zu 

essen. So bringe uns, Ewiger, unser Gott 

und Gott unserer Väter, zu weiteren 

Festzeiten und Feiertagen, die uns zu 

Frieden bringen werden, uns freuend am 

Aufbau Deiner Stadt und frohlockend in 

Deinem Dienst dort werden wir von den 

Schlacht- und den Pessachopfern essen, 

deren Blut Dir zum Wohlgefallen die 

Wände deines Altars berührt. Und wir 

werden Dir danken in einem neuen 

Gesang für unsere Erlösung und die 

Befreiung unserer Seele. Gesegnet bist 

Du, Ewiger, der Israel erlöst hat. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ, 
ּאלהֹינו ֵ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְֶ,  

ּאשׁר גאלנו ָ ָ ְ ֶ ֲּ  
ִוגאל את־אבוֹתינו ממצרים ַ ְ ִ ִ ּ ֵ ֲ ֶ ַ ָ ְּ,  

ּוהג ִ ִ ּיענו הלילה הזהְ ֶ ַ ָ ְ ַ ַ ּ ָּ  
ָלאכל־בוֹ מצה ומרוֹר ּ ָ ַ ָ ֱ ֶּ ּ.  

ָיי ,כֵּן ּ אלהֹינו ואלהֹי אבוֹתינו,ְ ֵ ֲ ֵ ֵ ּ ֵ ֱ,  
ִיגיענו למוֹעדים ולרגלים אחרים ֵ ֲ ִ ָ ְ ִ ְ ִ ֲ ְ ּ ֵ ִ ַּ  

ָהבאים לקראתנו לשׁלוֹם ְ ּ ֵ ָ ְ ִ ִ ָ ַּ,  
ְשׂמחים בבנין עירך ֶ ִ ַ ְ ִ ְ ִ ֵ ְּ  

ָושׂשׂים בעבוֹדתך ֶ ָ ֲ ַ ִ ָ ְּ.  
ַונאֹכל שׁם מן ה ִ ָ ַ ִזבחיםְ ָ ּ ְ  

ִומן הפסחים ָ ְ ַ ִ ּּ,  
ָאשׁר יגיע דמם ּ ָ ַ ִ ַ ֶ ֲּ  

ָעל קיר מזבחך לרצוֹ ְ ֲ ַ ְ ִ ִ ַָ   ,ןּ
ָונוֹדה לך שׁיר חדשׁ ָ ִ ְ ֶ ּ על גאלתנוְָ ֵ ָ ֻ ְ ַּ ּ  

ּועל פדות נפשׁנו ֵ ְ ַ ּ ְ ַ ְּ.  
ָּברוך אתה  ַ ּ ְָ ָייּ ֵגאל ישׂראל, ְ ָ ְ ִ ַ ָּ.  

 

Man sagt den Segen und trinkt den Becher, 
während man sich nach links lehnt. 

Gesegnet seist Du, Ewiger, 

unser Gott, König der Welt, 

Schöpfer der Frucht des Weinstocks. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ, 
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕, 

ֶבוֹרא פרי הגפן ֗ ַ ִ ְ ֵּ ּ ּ.  
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ָרחצה ְ ָ  
ROCHZA 

 
Wir waschen die Hände, und sagen: 

Baruch ata adonaj, 

elohenu, melech haolam, 

ascher kideschanu bemizwotaw, 

weziwanu al netilat jadajim. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר קדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ְּ ִ ֶ ֲּ,  
ִוצונו על נטילת ידים ֗ ָ ַ ִ ְ ַ ּ ֗ ּ ִ ְ.  

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der uns durch Seine Gebote 
geheiligt und uns geboten hat die Hände zu waschen. 

 
ָמוֹציא מצּה ַ ִ  
MOZI MAZA 

 
Man nimmt den Mazzot in der Reihenfolge heraus, in der er sie platziert 
hat, den gebrochenen zwischen den beiden ganzen; er hält die drei in der 
Hand und sagt den Segen über das Brot mit der Absicht, vom oberen zu 
nehmen, und dann den Segen über das Essen von Mazza mit der Absicht, 
vom gebrochenen zu essen. Danach bricht er ein olivengroßes Stück von 
dem oberen ganzen und ein zweites olivengroßes Stück von dem 
 zerbrochenen ab, taucht sie in Salz und isst beide im Liegen. 

Baruch ata adonaj, 

elohenu, melech haolam, 

hamozi lechem min haarez. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ, 
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕, 

ֶהמוֹציא לחם מן הארץ ֗ ָ ִ ֶ ֕ ִ ֽ ַּ.  
Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der Brot aus der Erde 

hervorbringt. 
 

Baruch ata adonaj, 

elohenu, melech haolam, 

ascher kideschanu bemizwotaw, 

weziwanu al achilat maza. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר קדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ְּ ִ ֶ ֲּ,  
ּוצונו על אכילת מצה ָ ַ ַ ִ ֲ ַ ּ ֗ ּ ִ ְ.  

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der uns durch Seine Gebote 
geheiligt und uns geboten hat Maza zu essen. 
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 מָרוֹר
MAROR 

 

Alle Anwesenden sollten eine olivengroße Menge des Bitterkrauts 
nehmen, in das Charoset eintauchen, das Charoset abschütteln, den Segen 
 erteilen und essen, ohne sich hinzulegen. 

Baruch ata adonaj, 

elohenu, melech haolam, 

ascher kideschanu bemizwotaw, 

weziwanu al achilat maror. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ָאשׁר קדשׁנו במצוֹתיו ְ ִ ְ ּ ֗ ְּ ִ ֶ ֲּ,  
ָוצונו על אכילת מרוֹר ַ ִ ֲ ַ ּ ֗ ּ ִ ְ.  

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der Welt, der uns durch Seine Gebote 
geheiligt und uns geboten hat Maror zu essen. 

 

ְכוֹרך ֵ ּ  
KORECH 

 

Alle Anwesenden sollten ein olivengroßes Stück aus dem dritten Mazza mit 
einem olivengroßen Teil der bitteren Kräuter nehmen, es zusammen 

einpacken und im Liegen essen. Man sagt vorher folgendes: 

In Erinnerung an den Tempel wie Hillel. So 

tat Hillel zur Zeit, als der Tempel stand: Er 

nahm (das Pessachopfer) Maza und 

Bitterkraut zusammen und aß sie vereint, 

um zu erfüllen, was gesagt wird: „Mit Mazot 

und Bitterkraut soll man es essen.“ 

ּזכר למקדשׁ ָ ְ ִ ְ ֶ ּ כהללֵ ֵ ִ ְּ.  
ַכן עשׂה הלל בזמן ְ ִ ֵ ִ ָ ָ ֵּ ּ ּ  

ּשׁבית המקדשׁ היה קים ָ ַ ָ ָ ּ ָ ְ ִ ַ ֵ ֶּ ּ:  
ֵהיה כוֹרך מצה ומרוֹר ואוֹכל ְ ָ ּ ָ ַ ֵ ָ ָּ ְ ּ  

ַביחד ַ ַלקים מה שׁנאמר ,ְּ ֱ ֶ ֶ ַ ֵ ַ ְּ ּ ּ:  
ִעל מצוֹת ומרורׂ ְ ּ ַ ּים יֹאכלהוַּ ֻ ְ.  

 

ְשׁלחן עוֹרך ֵ ָ ְ ֻ  
SCHULCHAN ORECH 

 

Man isst die feierliche Mahlzeit. 
 

ּצפון ָ  
ZAFUN 

 

Nach dem Ende des Essens nehmen alle Anwesenden einen olivengroßen 
Mazza, der für den Afikoman verborgen war, und essen ihn im Liegen. 
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ְברך ֵ ָּ  
BARECH 

 
Wir gießen den dritten Becher und sagen das Tischgebet. 

 
PSALM 126  /  ִתהלים ִּ קכו ּ  

Ein Stufenlied: Als der Ewige die 

Kinder Zions aus der 

Gefangenschaft zurückführte, waren 

wir wie Träumende. Da füllte sich 

unser Mund mit Lachen und unsere 

Sprache mit Jubel. Die Völker 

werden sagen: „Große Wunder hat 

Gott für sie vollbracht!“ (Und wir 

werden sagen:) „Große Wunder hat 

der Ewige für uns vollbracht, 

deshalb jubeln wir!“ Führe, Ewiger, 

unsere Gefangenen zurück, wie 

Ströme im Negev. Die in Tränen 

säen, werden im Jubel ernten. Der 

weinend ging, seine Saat tragend, 

wird singend mit seinen Garben 

zurückkehren. 

ֲשׁיר המעלוֹת ַ ַ ִּ,  
ָבשׁוב יי ְ ּ ּאת שׁיבת ציוֹן ְּ ִ ַ ִ ֶ,  

ִהיינו כחלֹמים ְ ְ ּ ֒ ָּ.  
ּאז ימלא שׂחוֹק פינו ֒ ְ ֵ ָ ִ ָּ ּ,  

ָולשׁוֹננו רנה ִ ּ ֔ ְ ּּ,  
ִאז יֹאמרו בגוֹים ַ ּ ְ ָּ,  

ֶהגדיל יי לעשׂוֹת עם אלה ֔ ִ ֲ ַ ָ ְ ִּ ְ ִּ.  
ּהגדיל יי לעשׂוֹת עמנו ֗ ִ ֲ ַ ָ ְ ִּ ְ ִּ,  

ִהיינו שׂמחים ֵ ְ ּ ֒ ָ.  
ָשׁוב ּה יי את שׁביתנוּ ֔ ִ ְ ֶ ָ ְ,  

ֶכאפיקים בנגב ֕ ַ ִ ִ ֲ ַּ ּ ּ. 
ָהזרֹעים בדמעה ְ ִ ְ ִ ְ ּ ַּ  

ּברנה יקצרֹו ֽ ְ ִ ָ ִ ְּ ּ.  
ָהלוֹך ילך ובכֹה ּ ֵ ֵ ְָ ְ  

ַנֹשׂא משׁך הזרע ּ֗ ַ ֶ ֕ ְֵ,  
ָבֹא יבֹא ברנה ִ ְ ָּ ּ,  
ָנֹשׂא אלמֹתיו ֻ ֲ ֵּ.  

  
Ruhm dem Ewigen spreche mein Mund 

und alles Fleisch lobe Seinen heiligen 

Namen bis in Ewigkeit. Und wir alle 

loben Gott, von nun an bis in Ewigkeit, 

Halleluja. Danket dem Ewigen, denn Er 

ist gütig, denn ewig wärt Sein Segen. 

Wer vermag von den Machttaten des 

Ewigen zu berichten, all seinen 

Ruhmverkünden? 

ַתהלת ִ ְּ ְיי י ּ ָ ִדבר פיְ ֶ ַּ ּ,  
ְויברך כל בשׂר שׁם קדשׁוֹ ָ ֵ ָ ָ ָ ֵ ָ ִּ ּ ְ  

ֶלעוֹלם ועד ָ ָ ְ.  
ּואנחנו נברך יה ָ ֵ ָ ְ ּ ְ ֖ ֲ ְַ,  

ָמעתה ועד עוֹלם ַ ְ ָּ ַ ּהללויה, ֵ ָ ּ ְ ַ.  
ִהוֹדו ליי כי טוֹב ָ ַ ּּ,  
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָמי ימלל גבורוֹת יי ְ ּ ְ ֵ ַ ְ ִּ ּ,  
ָישׁמיע כל תהלתוֹ ִ ְּ ָ ַ ֒ ְ ַּ ּ.  
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SIMUN  /  ּזימון ִ  
Haben mindestens drei Männer zusammen gegessen, wird einer von ihnen 

zum Vortragenden des Tischgebets bestimmt. Der Vortragende sagt: 

 Meine Herren, lasst uns den Segen sprechen.  ַרבוֹתי ְנברך ַּ ֵ ָ ְ.  
Meine Herren, lasst uns den Segen sprechen. 

 
Die Tischgesellschaft: 

Der Name des Ewigen sei gelobt von 
nun an bis in alle Ewigkeit. 

ְיהי שׁם יי מבֹרך ָ ְ ָ ְ ֵ ִ ְ 
ָמעתה ועד עוֹלם ַ ְ ָ ַ ֵּ. 

 
Der Vortragende: 

 Der Name des Ewigen sei gelobt von 

nun an bis in alle Ewigkeit. 

ְ יהי שׁם יי מבֹרך ָ ְ ָ ְ ֵ ִ ְ 
ַמעתה ועד ע ְ ָּ ַ  .ָוֹלםֵ

 
Der Vortragende setzt fort: 

 Mit Erlaubnis 

[IN ANWESENHEIT SEINES VATERS: meines Vaters, meines 

Lehrers und]   [IN ANWESENHEIT DES GASTGEBERS: unseres 

Gastgebers und] aller Anwesenden, wollen 

wir [IN ANWESENHEIT VON ZEHN MÄNNERN: unseren Gott] 

loben, dessen Speise wir gegessen haben. 

ּ ברשׁות ְ ִּ  
]ATERSVNWESENHEIT SEINES AN I  - ִאבי מוֹרי ִ ָ,[  
]ASTGEBERSGNWESENHEIT DES AN I  - ִבעל הבית ֖ ַ ַ ּ֖ ּ,[  

ַמרנן ורבנן ורבוֹתי ַ ְ ָ ָ ַ ְ ָ ָ ָּ ּ,  
ְנברך  ֵ ָ ְ]ÄNNERNMNWESENHEIT VON ZEHN AN I – ּאלהֹינו ֔ ֱ,[

ּשׁאכלנו  ְ ֖ ָ ֶמשׁלוֶֹ ִּ.  
 

Die Tischgesellschaft: 

Gelobt sei Er [IN ANWESENHEIT VON ZEHN MÄNNERN: unser 
Gott], dessen Speise wir gegessen haben 
und durch dessen Güte wir leben. 

ְברוך  ּ ָּ]ÄNNERNMNWESENHEIT VON ZEHN AN I  - ּאלהֹינו ֔ ֱ[
ֶשׁאכלנו משׁלוֹ ִ ְ ֖ ָ ֶּ ּ,  

ּובטובוֹ  ּחיינוְּ ֒ ָ.  
 

 

Der Vortragende: 

 Gelobt sei Er [IN ANWESENHEIT VON ZEHN MÄNNERN: unser 

Gott], dessen Speise wir gegessen haben 

und durch dessen Güte wir leben. 

ְ ברוך  ּ ָּ]ÄNNERNMNWESENHEIT VON ZEHN AN I  - ּאלהֹינו ֔ ֱ[
ֶשׁאכלנו משׁלוֹ ִ ּ ְ ֖ ָ ֶּ,  

ָובטובוֹ ח ּ ְ ּיינוּ ֒.  
 

Alle sagen: 

Gelobt sei Er und gelobt sei Sein Name. ְֹברוך הוא וברוך שׁמו ָ ְָ ְּ ּ ּ ּ ּ.  
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Der Einzelne beginnt hier: 
ERSTER SEGENSSPRUCH: FÜR DIE ERNÄHRUNG  /  ָהברכה ָ ְ ָהראשׁוֹנה ַּ ִ ַברכת :ָ ְ ִּ ָהזן ּ ַּ  

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, 

König der Welt, der die ganze Welt in 

Seiner Güte ernährt, in Wohlwollen, in 

Liebe und in Barmherzigkeit. Er ist es, 

der Speise allem Fleische gibt, denn 

ewig währt Seine Liebe. Durch Seine 

große Güte hat uns nichts gefehlt und 

möge uns nie Nahrung fehlen, für 

immer und ewig, um Seines großen 

Namens willen. Denn Er speist und 

ernährt alles, erweist allen Gutes und 

bereitet Speise all Seinen Geschöpfen, 

die Er erschaffen hat. 

 Gesegnet seist Du, Ewiger, 
der Alles ernährt. 

ְברוך ּ ָאתה יי ָּ ְ ָּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ּהזן את העוֹלם כלוֹ ֻ ָ ָ ֶ ָּ ּבטובוֹ, ַּ ְּ,  
ִבחן בחסד וברחמים ֲ ַ ְ ּ ֶ ֕ ְ ֵ ְּ ּ,  

ָהוא נוֹתן לחם לכל בשׂר ָ ָ ְ ֶ ֕ ֵ ּּ,  
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָובטובוֹ הגדוֹל ַ ּ ְ ּּ,  
ּתמיד לאֹ חסר לנו ֗ ַ ָ ִ ָ ּ,  
ָואל יחסר לנו מזוֹ ּ ֗ ַ ְ ֶ ַ ֶלעוֹלם ועד ןְ ָ ָ ְ.  

ָבעבור שׁמוֹ הגדוֹל ַ ְ ּ ֲ ַּ ּ,  
ּכי הוא  ּזן ומפרנס לכֹל) אֵל(ִּ ַ ֵ ְ ַ ְ ּ ָ,  

ּומטיב לכֹל ַ ִ ֵ ָומכין מזוֹן, ּ ִ ֵ ּ  
ָלכל בריוֹתיו אשׁר ברא ָ ֶ ֲ ָ ִ ְ ָ ְּ ּּ.  

ָ ברוך אתה יי ְ ָ ּ ַ ּ ְָ ּ,  
ּהזן את הכלֹ ַ ֶ ָּ ַ. 

 
ZWEITER SEGENSSPRUCH: FÜR DAS LAND  /  ָהברכה ָ ְ ִהשׁנ ַּ ְ ַברכת :יָּהַּ ְ ִּ ֶהארץ ּ ָ ָ  

Wir danken Dir, Ewiger unser Gott, dass Du 

unseren Vätern ein herrliches, gutes und 

geräumiges Land hast zuteil werden lassen, 

und dass Du uns herausgeführt hast, Ewiger, 

unser Gott, aus dem Lande Ägypten, und uns 

befreit hast aus dem Haus der Knechtschaft. 

Wir danken für den Bund, den Du an unserem 

Fleisch besiegelt hast, für Deine Lehre, die Du 

uns gelehrt, für Deine Gesetze, die Du uns 

kundgetan, für das Leben, die Gunst und die

Liebe, mit denen Du uns begnadet hast, und 

für die Speise, mit der Du uns ernährst und 

uns erhältst, stets, an jedem Tag, zu jeder Zeit 

und jeder Stunde. 

ֶנוֹדה ָלך ֽ ּ יי אלהֹינו,ְּ ֔ ֱ ָ ְ,  
ּעל שׁהנחלת לאבוֹתינו ֔ ֲ ַ ָ ּ ְ ֖ ְ ִ ֶ ַ  

ָארץ חמדה טוֹבה ורחבה ָ ְ ּ ָ ָ ְ ֶ ֶ ֕,  
ּועל שׁהוֹצאתנו ֗ ֵ ֶ ַ ּ יי אלהֹינו,ְ ֔ ֱ ָ ְ,  

ִמארץ מצרים ֖ ְ ִ ֶ ֕ ֵ,  
ִופדיתנו מבית עבדים ָ ֲ ֵ ִ ּ ֗ ִ ְ ּּ,  

ּועל בריתך שׁחתמת בבשׂרנו ֔ ָ ְ ִ ָ ּ ְ ֖ ָ ֶ ְ ִ ְ ַ ְּ ָּ,  
ְועל תוֹרת ָ ּ ַ ּך שׁלמדתנוְ ֗ ּ ְ ַ ִ ֶּ ּ ָ,  

ּועל חקיך שׁהוֹדעתנו ֗ ּ ְ ַ ֶ ֕ ֻ ַ ְָ ּ,  
ֶועל חיים חן וחסד ֕ ָ ֵ ִ ַ ַ ְּ  

ּשׁחוֹננתנו ֗ ּ ְ ַ ֶ,  
ָועל אכילת מזוֹן שׁאתה זן ָּ ַ ָ ָ ַ ִ ֲ ַ ְ  

ִומפרנס אוֹתנו תמיד ָּ ּ ֗ ֵ ְ ַ ְ ָבכל יוֹם, ּ ְּ, 
ָובכל עת ובכל שׁעה ָ ָ ְ ּ ֵ ָ ְ ּ.  
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Und für alles, Ewiger, unser Gott, 

danken wir Dir und loben Dich. Gelobt 

sei Dein Name durch den Mund aller 

Lebenden für immer und ewig.  

So steht geschrieben: „Hast du 

gegessen und bist satt geworden, dann 

lobe den Ewigen für das gute Land, 

das Er dir gegeben hat.“ 

 Gesegnet seist Du, Ewiger, für das 

Land und für die Speise. 

ּועל הכלֹ ַ ַ ּיי אלהֹינו, ְ ֔ ֱ ָ ְ,  
ְאנחנו מוֹדים לך ָ ִ ּ ְ ֖ ֲ,  
ְומברכים אוֹתך ָ ִ ְ ָ ְ ּ,  

ַיתברך שׁמך בפי כל חי ָ ִ ְ ְ ִ ַ ָ ְ ִּ ּ ָּ ְ  
ֶתמיד לעוֹלם ועד ָ ָ ְ ִ ָ ּ.  

ּככתוב ָ ַּ ָּואכלת ושׂבעת, ּ ְ ֗ ָ ְ ָ ּ ְ ֖ ָ ְ,  
ָוברכת את יי אלהֹיך ֕ ֱ ָ ְ ֶ ָ ּ ְ ֖ ֵ ּ  

ְעל הארץ הטֹבה אשׁר נתן לך ָ ַ ֗ ֶ ֲ ָ ַ ֶ ֗ ָ ַּ.  
ָברוך אתה יי  ְ ָּ ַ ּ ְָ ּ,  

ָעל הארץ ועל המזוֹן ַ ַ ְ ֶ ֗ ָ ַּ.  
 

DRITTER SEGENSSPRUCH: FÜR DEN WIEDERAUFBAU JERUSALEMS  /  ָהברכה ָ ְ ִהשׁלישׁית ַּ ִ ְ ַבנין :ַּ ְ ִירושׁלים ִּ ַ ָ ְּ  

Erbarme Dich, Ewiger, unser Gott, 

über Dein Volk Israel, über Deine 

Stadt Jerusalem, über Zion, die Stätte 

Deiner Herrlichkeit, über das Reich des 

Hauses David, Deines Gesalbten, und 

über das große und heilige Haus, über 

dem Dein Name genannt wird. Unser 

Gott, unser Vater, führe uns, speise 

uns, nähre und versorge uns, befreie 

uns aus all unseren Nöten. Lass uns 

bitte nicht angewiesen sein, Ewiger, 

unser Gott, auf die Gaben und 

Darlehen von Sterblichen, sondern 

nur auf Deine Hand, die volle, die 

offene, die heilige und freigebige. So 

werden wir ewig nicht beschämt und 

in Schande geraten. 

ֶרחם ּ יי אלהֹינו,)נָא( ַ ֔ ֱ ָ ְ,  
ָעל ישׂראל עמך ֕ ַ ֵ ָ ְ ִ ַּ,  

ָועל ירושׁלים עירך ֕ ִ ִ ֖ ָ ּ ְ ַ ְ,  
ָועל ציוֹן משׁכן כבוֹדך ֕ ְ ַ ְ ִ ִ ַ ְּ ּ ּ,  

ָועל מלכות בית דוד משׁיחך ֕ ִ ְ ִ ָּ ֵ ּ ְ ַ ַ ְּ,  
ָועל הבית הגדוֹל והקדוֹשׁ ַ ְ ָ ַ ִ ֖ ַ ַ ְּ ּ ּ  

ָשׁנקרא שׁמך עליו ָ ְ ִ ָ ְ ִ ֶָ ּ. 
ְאלהֹינו אבינו ר ּ ֒ ָ ּ ֔ ּענו זוננוֱ ֔ ּ ּ ֔  

ּפרנסנו וכלכלנו והרויחנו ֔ ִ ְ ַ ְ ּ ֔ ְ ְ ַ ְ ּ ֔ ְ ְ ַּ ּ,  
ּוהרוח לנו ֗ ַ ְ ַ ּ יי אלהֹינו,ְ ֔ ֱ ָ ְ,  

ּמהרה מכל צרוֹתינו ֔ ָ ָ ִ ָ ֵ ְּ. 
ּונא אל תצריכנו ֔ ִ ְ ַ ּ ַ ָ ּ יי אלהֹינו,ְ ֔ ֱ ָ ְ,  

ָלאֹ לידי מתנת בשׂר ודם ָ ָ ָ ַ ְ ּ ַ ֵ ִּ  
ָולאֹ לידי הלואתם ָ ָ ְ ַ ֵ ִ ְ,  

ְכי אם לידך המ ַ ְ ָ ְ ִ ִּ ָ ָלאה הפתוחהּ ּ ְ ַ ָ ֵּ  
ָהקדוֹשׁה והרחבה ָ ְ ָ ְ ָ ְ ַּ,  

ֵשׁלאֹ נבוֹשׁ ולאֹ נכלם ָ ִ ְ ֵ ֶּ ֶלעוֹלם ועד ּ ָ ָ ְ.  
 

Am Schabbat: 
Habe Wohlgefallen und stärke uns, 

Ewiger, unser Gott, durch Deine Gebote 
ֵרצה ּ והחליצנוְ ֔ ִ ֲ ַ ּיי אלהֹינו, ְ ֔ ֱ ָ ְ,  

ָבמצוֹתיך ֕ ְ ִ ִובמצות יוֹם השׁביעי, ְּ ִ ְ ַ ַ ְ ִ ְ ּּ  
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und durch das Gebot des siebten Tages, 

dieses großen und heiligen Schabbats. 

Denn dieser Tag ist groß und heilig vor Dir, 

damit wir an ihm in Liebe ruhen und 

feiern, gemäß Deines Willens Gebot. 

Gewähre uns wohlwollend, Ewiger, unser 

Gott, dass keine Not, Kummer und Seufzen 

am Tag unserer Ruhe gebe. Lass uns, 

Ewiger, unser Gott, die Tröstung Zions 

und den Aufbau Jerusalems, Deiner 

heiligen Stadt, sehen, denn Du bist 

Retter und Tröster. 

ֶּהשׁבת הגדוֹל והקדוֹשׁ הזה ַ ָ ַ ְ ָ ַ ָ ַ ַּ ּ ּּ,  
ָכי יוֹם זה גדוֹל וקדוֹשׁ הוא לפניך ֕ ָ ְ ּ ָ ְ ָ ֶ ִּ ּ, 

ָלשׁבת בוֹ ולנוח בוֹ באהבה ֲ ַ ְ ַ ּ ֽ ָ ְ ָ ְ ִּ ּ ּ ּ  
ָכמצות רצוֹנך ֕ ְ ַ ְ ִ ְּ,  

ָוברצוֹנך ְ ְ ִ ּ הניח לנוּ ֗ ַ ֒ ּיי אלהֹינו, ָ ֔ ֱ ָ ְ,  
ָשׁלאֹ תהא צרה ויגוֹן ואנחה ָ ֲ ַ ָ ְ ָ ָ ֵ ְ ֶּ  

ּביוֹם מנוחתנו ֔ ָ ּ ְ ְּ,  
ּוהראנו ֔ ְ ַ ּיי אלהֹינו, ְ ֔ ֱ ָ ְ,  

ָבנחמת ציוֹן עירך ֕ ִ ִ ַ ָ ֶ ְּ ּ,  
ָובבנין ירושׁלים עיר קדשׁך ֕ ְ ָ ִ ִ ֖ ָ ּ ְ ַ ְ ִ ְ ּ,  

ּכי אתה הוא בעל הישׁועוֹת ְ ַ ַ ֖ ּ ָ ּ ַ ִּ ּ  
ָובעל הנח ֶ ַ ַ ֖   .מוֹתּ

 

Unser Gott und Gott unserer Väter, lasse 

aufsteigen und vor Dich kommen, zu Dir 

gelangen und Dir vors Auge treten, nimm 

wohlgefällig auf, und erhöre, so dass in 

Erinnerung bleibe unser Andenken und unser 

Geschick, das Andenken unserer Väter, das 

Andenken des Maschiach, des Sohnes Davids, 

Deines Dieners, das Andenken Jerusalems, Deiner 

heiligen Stadt, und das Andenken Deines ganzen 

Volkes, des Hauses Israel: Zur Rettung, zum 

Guten, zur Gunst, zur Gnade, zum Erbarmen, zum 

Leben und zum Frieden an diesem Pessach-Fest. 

Gedenke unser, Ewiger, unser Gott, an ihm zum 

Guten, bedenke uns an ihm zum Segen, und hilf 

uns an ihm zum Leben. Und um der Verheißung 

der Hilfe und des Erbarmens willen schone und 

begnade uns, erbarme Dich unser und hilf uns, 

denn auf Dich sind unsere Augen gerichtet, 

denn Du, Gott, bist ein gnädiger und 

barmherziger König. 

ּאלהֹינו ֔ ּואלהֹי אבוֹתינו, ֱ ֔ ֲ ֵ ֵ,  
ֶיעלה ויבֹא ויגיע ויראה ָ ֵ ְ ַ ֒ ַ ְ ָ ְ ֶ ֲ ַּ  

ֵוירצה וישׁמע ויפקד ָ ִ ְ ַ ָ ִ ְ ֶ ָ ֵ ְּ ּ  
ּויזכר זכרוֹננו ופקדוֹננו ֔ ְ ִ ּ ּ ֔ ְ ִ ֵ ָּ ִ ְ,  

֔וזכרוֹן אבוֹת ֲ ְ ִ  ,ּינוְ
ָוזכרוֹן משׁיח בן דוד עבדך ּ֕ ְ ַ ִ ָּ ֶ ַ ֒ ָ ְ ִ ְּ,  
ָוזכרוֹן ירושׁלים עיר קדשׁך ֕ ְ ָ ִ ִ ֖ ָ ּ ְ ְ ִ ְ,  
ֵוזכרוֹן כל עמך בית ישׂראל ָ ְ ִ ֵ ְ ַ ָ ְ ִ ְּ ָ ּ ּ 

ָלפניך לפליטה לטוֹבה ְ ָ ֵ ְ ִ ֕ ָ ְָ  
ִלחן ולחסד ולרחמים ֲ ַ ְ ּ ֶ ֕ ְ ּ ֵ ְ,  

ְלחיים ולשׁלוֹם ביוֹם ָ ְ ּ ִ ַ ְּ ּ  
ֶּחג המצוֹת הזה ַ ַ ַ ַּ ּ.  

ְזכ ּרנוָ ּיי אלהֹינו, ֔ ֔ ֱ ָ ָבוֹ לטוֹבה, ְ ְ ּ , 
ָופקדנו בוֹ לברכה ָ ְ ִ ּ ֔ ְ ָ ּ ,  

ִוהוֹשׁיענו בוֹ לחיים ַ ְ ּ ֔ ִ ְּ.  
ִובדבר ישׁועה ורחמים ֲ ַ ְ ָ ּ ְ ַ ְ ִ ּ, 
ּחוס וחננו ורחם עלינו ֔ ָ ֵ ַ ְ ּ ֔ ָ ְ ּּ  

ּוהוֹשׁיענו ֔ ִ ְ,  
ּכי אליך עינינו ֔ ֵ ֕ ֵ ִָ ּ,  

ָּכי אל מלך חנון ורחום אתה ֗ ּ ַ ְ ּ ַ ֶ ֕ ֵ ִּ ְ ּ.
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 Und baue Jerusalem, die heilige Stadt, 

schnell in unseren Tagen auf. Gesegnet seist 

Du, Ewiger, der in Seiner Barmherzigkeit 

Jerusalem erbaut, Amen. 

ֵובנה  ְ ֶ ירושׁלים עיר הקדֹשּׁ ֽ ַ ִ ִ ֖ ָ ּ ְּ
ּבמהרה בימינו ֔ ָ ְ ָ ֵ ְ ִּ.  

ָברוך אתה יי ְ ָּ ַ ּ ְָ ּ, 
ָבוֹנה ברחמי ֲ ַ ְ ֵ ִו ירושׁליםּ ֗ ָ ּ ֵאמן. ְ ָ. 

 

VIERTER SEGENSSPRUCH: FÜR DIE GÜTE GOTTES  /  ָהברכה ָ ְ ִהרביעית ַּ ִ ְ ּהטוֹב :ָ ִוהמטיב ַ ֵ ַ ְּ  

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, 

König der Welt, Gott, unser Vater, unser 
erhabener König, unser Schöpfer, unser 
Erlöser, der uns geformt hat, unser 
Heiliger, der Heilige Jaakows, unser 

Behüter, der Behüter Israels, der gütige 
König, der jedem tagtäglich Gutes 
erweist. Er erwies uns Gutes, Er erweist 
uns Gutes und Er wird uns Gutes 
erweisen. Wir standen in Seiner 
Gunst, wir stehen in Seiner Gunst 

und wir werden für immer in Seiner 
Gunst stehen. Ergebe uns Wohlwollen, 
Liebe, Barmherzigkeit, Verdienst, 
Rettung und Gelingen, Segen und Hilfe, 
Trost, Verpflegung und Versorgung, 

 Erbarmen, Leben, Frieden und alles 

Gute, und an allem Guten lasse Er es uns 
nicht fehlen! 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ,  
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕,  

ֵהאל ּאבינו, ָ ֒ ּמלכנו, ָ ֔ ְ ַּ,  
ּדירנו אַ ֔ ּוֹראנובִּּ ֔ ּוֹאלנוגּ, ְ ֔ ֲ,  

ּיוֹצרנו ֔ ּקדוֹשׁנו, ְ ֔ ֲקדוֹשׁ יעקֹב, ְ ַ ְ,  
ּרוֹענו ֵרוֹעה ישׂראל, ֔ ָ ְ ִ ֵ,  

ִהמלך הטוֹב והמטיב ֵ ַ ְ ַ ֶ ֕ ַּ ּּ ּ לכלְֹ ַ,  
ָשׁבכל יוֹם ויוֹם ָ ְ ֶּ  

ִהוא הטיב ֵ ִהוא מטיב ,ּ ֵ ּ,  
ּהוא ייטיב לנו ֗ ִ ֵ ּ.  

ּהוא גמלנו ֗ ָ ְ ּהוא גוֹמלנו ,ּ ֔ ְ ּ,  
ַהוא יגמלנו לעד ָ ּ ֔ ְ ְ ִ ּ,  

ֵלחן ֶולחסד, ְ ֕ ְ ִולרחמים, ּ ֲ ַ ְ ּ,  
ָולרוח הצלה ָ ַ ַ ֶ ְ ָוהצלחה, ּּ ָ ְ ַ ְ,  

ָברכה ָ ָוישׁועה, ְּ ּ ָנחמה, ִ ָ ֶ,  
ָפרנסה ָ ְ ַ ָוכלכ, ּ ְ ַ   ,לָהְּ

ִ ורחמים ֲ ַ ִוחיים, ְ ַ ְּ,  
ָושׁלוֹם ָוכל טוֹב, ְ ְ,  

ּומכל טוב  ָ ִ ָלעוֹלם(ּּ ּאל יחסרנו) ְ ֔ ְ ַ ְ ַּ.  
 

Der Barmherzige wird immer über uns 

regieren. 

Der Barmherzige werde im Himmel und auf 

Erden gelobt. 

Der Barmherzige werde in allen 

Generationen gerühmt, für alle Zeiten durch 

uns verherrlicht und immer und in Ewigkeit 

durch uns geehrt. 

ָהרחמן ֲ ַ ּ הוא ימלךֹ עלינוָ ֔ ָ ְ ִ ְּ  
ֶלעוֹלם ועד ָ ָ ְ.  

ָהרחמן ֲ ַ ְ הוא יתברךָ ַ ָ ְ ִ ּּ  
ֶבשׁמים ובארץ ֗ ָ ּ ִ ֖ ָ ַּ ּ.  

ָהרחמן ֲ ַ ִ הוא ישׁתבח לדוֹר דוֹריםָ ּ ְ ַ ַ ּ ְ ִ ּּ,
ִויתפאר בנו לעד ולנצח נצחים ָ ְ ַ ֔ ְ ּ ַ ָ ּ ֗ ַ ָ ְ ִ ְּ ּ, 

ַויתהדר בנו לעד ָ ּ ֗ ַּ ַ ְ ִ ְּ  
ִולעוֹלמי עוֹלמים ָ ֵ ְ ְ ּ.  
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Der Barmherzige ernähre uns in Ehren. 

Der Barmherzige zerbreche das Joch der 

Vertreibung von unserem Nacken, und Er 

führe uns aufrecht in unser Land. 

Der Barmherzige schicke reichen Segen in 

dieses Haus und auf den Tisch, an dem wir 

gegessen haben. 

Der Barmherzige schicke uns den Propheten 

Elijahu, sein Andenken zum Guten, dass er 

uns gute Nachrichten des Trostes und naher 

Rettung verkünde. 

ָהרחמן ֲ ַ ָ הוא יפרנסנו בכבוֹדָ ְ ּ ֔ ְ ְ ַ ְ ּּ.  
ָהרחמן ֲ ַ ּ הוא ישׁברֹ עלנוָ ֔ ֻ ְ ִ ּּ ּ 

ּעל צוארנומֵ ֔ ָּ ַ ַ,  
ּוהוא יוֹליכנו קוֹממיות לארצנו ֔ ְ ַ ְ ּ ִ ְ ּ ֔ ִ ּ ְּ. 

ָהרחמן ֲ ַ ַ הוא ישׁלח ָ ְ ִ ּלנו(ּ ֗(  
ֶּברכה מרבה בבית הזה ַ ִ ֖ ַ ָ ֻ ְ ָ ָ ְּ ּ ּ ּ  

ָועל שׁלחן זה שׁאכלנו עליו ָ ּ ְ ֖ ָ ֶ ֶ ָ ְ ֻ ַ ְ.  
ָהרחמן ֲ ַ ּא ישׁלח לנוּ הוָ ֗ ַ ְ ִ  

ּאת אליהו הנביא זכור לטוֹב ַ ּ ָ ִ ָ ַ ּ ָ ִ ֵ ֶּ ּ,  
ְויבשׂר לנו בשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת ּ ֗ ֶ ַ ִּ ּ,  

ָישׁועוֹת ונחמוֹת ֶ ְ ּ ְ.  

 
Gäste können hier folgenden Segen für den Hausherrn sagen: 

Es sei der Wille Gottes, dass sich der Hausherr 

nicht in dieser und nicht in der kommenden 

Welt schämen wird. Möge er in all seinen 

Angelegenheiten erfolgreich sein. Sie mögen 

gelingen und nah bei der Stadt sein. Das Böse 

möge nicht über seiner Hände Werke herrschen. 

Lasse ihn nicht sündigen und bösen Gedanken 

nachhängen, von jetzt und für immer. 

ָיהי רצוֹן ִ ֵשׁלאֹ יבוֹשׁ ולאֹ יכלם, ְ ָ ִ ְ ֵ ֶּ ּ  
ּבעל הבית הזה ֶ ַ ִ ֖ ַ ַ ַּ ּ,  
ּלאֹ בעוֹלם הזה ֶ ַ ָ ּולאֹ בעוֹלם הבא, ָ ָ ַ ָ ָ ְ,  

ָויצליח בכל נכסיו ָ ְ ָ ְ ַ ֒ ְ ַ ְּ,  
ִויהיו נכסיו מצלחים וקרוֹבים לעיר ָ ִ ְ ּ ִ ָ ְ ֻ ָ ָ ְ ּ ְ ִ ְ,  

ָואל ישׁלטֹ שׂטן במעשׂי ידיו ָ ֵ ֲ ַ ְ ָ ָ ְ ִ ַ ְּ,  
ָואל יזדקק לפ ְ ֵ ַ ְ ִ ַ ְניו שׁום דבר חטאְ ֵ ַ ְ ּ ָ  

ָוהרהור עוֹן ּ ְ ִ ָמעתה ועד עוֹלם ,ְ ַ ְ ָּ ַ ֵ.  
 

Man lese und füge die entsprechenden Segen ein. 

Der Barmherzige segne ָהרחמן ֲ ַ ְ הוא יברךָ ֵ ָ ְ ּ  
 

im Beisein (im Haus) der Eltern: 

meinen Vater, meinen Lehrer, (den 

Hausherrn) und meine Mutter, meine 

Lehrerin, (die Hausherrin), sie, ihr Haus, 

ihre Kinder und alles was ihnen gehört, 

ִאת אבי מוֹרי  ִ ָ ֶּבעל הבית הזה(ֶ ַ ִ ֖ ַ ַ ּ֖ ּ( 
ִואת אמי מוֹרתי  ָ ִ ִ ֶ ֶּבעלת הבית הזה(ְּ ַ ִ ֖ ַ ַ ֲ ַּ ּ(, 

ָאוֹתם ואת ביתם ואת זרעם ְ ַ ֶ ְ ָ ֵ ֶ ְ ָּ 
ֶואת כל אשׁר להם ָ ֶ ֲ ָ ֶ ְּ,  

 

im Beisein seiner eigenen Familie: 

mich und [meine Frau / meinen Mann], 

und meine Kinder, und alles was uns gehört, 

ֶואת ִאוֹתי  ִּאשׁתי[ְ ְ ִבעלי\ִ ֲ ַּ[,  
ִואת זרעי ְ ַ ֶ ִ ואת כל אשׁר לי,ְ ֶ ֲ ָ ֶ ְּ,
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im Haus eines anderen: 

den Hausherrn und seine Frau, 

die Hausherrin, sie selbst, ihr Haus, 

ihre Kinder und alles 

was ihnen gehört, 

ֶּאת בעל הבית הזה ַ ִ ֖ ַ ַ ֖ ֶּ ּ  
ֶּואת בעלת הבית הזה ַ ִ ֖ ַ ַ ֲ ַ ֶ ְּ ּ,  

ָאוֹתם ואת ביתם ואת זרעם ְ ַ ֶ ְ ָ ֵ ֶ ְ ָּ  
ֶואת כל אשׁר להם ָ ֶ ֲ ָ ֶ ְּ,  

 

in Gesellschaft: 

und alle, die hier sitzen, ָואת כל המסבין כאן ִ ֻ ְ ַ ָ ֶ ְּ ּּ ּ,  
 

– uns und all das, was uns gehört. So 

wie unsere Väter, Awraham, Jizchak und 

Jaakow mit Allem, von Allem, an Allem 

gesegnet wurden, so segne Er uns alle 

zusammen mit vollkommenem Segen, 

und wir sagen: Amen. 

ּ אוֹתנו ואת כל אשׁר לנו– ֗ ֶ ֲ ָ ֶ ְ ּ ּ֗, 
ֶכמוֹ שׁ ּנתברכו אבוֹתינוְּ ֔ ֲ ּ ְ ָ ְ ִּ ּ 

ֲאברהם יצחק ויעקֹב ַ ְ ָ ְ ִ ָ ָ ְ ַ  
ּבכלֹ מכֹל כֹל ּ ִּ ַּ,  

ַכן יברך אוֹתנו כלנו יחד ֖ ּ ֗ ֻ ּ ֗ ֵ ָ ְ ֵּ ּ ְּ  
ָבברכה שׁלמה ֵ ְ ָ ָ ְ ַונאֹמר ,ִּ ֵאמן: ְ ָ.  

 

Im Himmel erkenne man ihre und unsere 

Verdienste zur Bewahrung des Friedens an. 

Mögen wir Segen vom Ewigen empfangen 

und Milde von Gott, unserem Retter, um 

Wohlwollen und Verständnis in den Augen 

Gottes und der Menschen zu erlangen. 

ָבמרוֹם ַּ ּילמדו ּ ְ ַ ּ עליהם ועלינו,ְּ ֔ ָ ְ ֶ ֔ ֲ,  
ּזכות ָ שׁתהא למשׁמרת שׁלוֹם,ְ ֶ ֕ ְ ִ ְ ֵ ְ ּ ֶ.  

ָונשׂא ברכה מאת יי ְ ֵ ֵ ָ ָ ְ ָ ִ ְּ,  
ּצדקה מאלהֹי ישׁענווּ ֔ ְ ִ ֵ ֱ ֵ ָ ָ ְ,  

ֶונמצא חן ושׂכל טוֹב ֔ ְ ֵ ָ ְ ִ ְ 
ָבעיני אלהֹים ואדם ָ ְ ִ ֱ ֵ ֵ ְּ.  

 
Am Schabbat: 

Der Barmherzige lasse uns einen Tag zuteil werden, 

der ganz Schabbat ist, zur Ruhe und zum ewigen Leben.

ָהרחמן  ֲ ַ ּהוא ינחילנוָ ֵ ִ ְ ַ ּ  
ָיוֹם שׁכלוֹ שׁב ַ ֻ ֶּ ִת ומנוחה לחיי העוֹלמיםּ ָ ָ ֵ ַ ְ ָ ּ ְ ּּ. 

 

Der Barmherzige lasse uns einen Tag 

zuteil werden, der vollkommen gut ist. 

(Der Tag, der lang ist, der Tag, an dem die Gerechte 

sitzen werden und ihre Kronen auf dem Kopf haben 

werden, und sie werden die Ausstrahlung der 

göttlichen Gegenwart genießen, und unser Anteil 

wird mit ihnen sein.) 

ָהרחמן ֲ ַ ּינחילנוּ הוא ָ ֵ ִ ְ ַ 
ּיוֹם שׁכלוֹ טוֹב ֻ ֶ. 

ְיוֹם שׁכלוֹ ארוך( ּ ָ ֻ ֶּ,  
ִיוֹם שׁצדיקים יוֹשׁבים ְ ִ ּ ִ ַ ֶּ  

ֶועטרוֹתיהם בראשׁיהם ֵ ָ ְ ֶ ֵ ְ ַ ְּ, 
ָונהנים מזיו השׁכינה ִ ְ ַ ּ ִ ִ ִ ֱ ֶ ְּ,  

ֵויהי חלק ְ ֶ ִ ֶינו עמהםִ ָ ִ ּּ(.  
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Der Barmherzige lasse uns zu den Tagen 

des Maschiach und dem Leben der 

künftigen Welt gelangen. 

ָהרחמן ֲ ַ ּ הוא יזכנוָ ֔ ַ ְ ּּ  
ַלימוֹת המשׁיח ֒ ָ ַ ִּ  

ָולחיי העוֹלם הבא ַ ָ ָ ֵ ַ ְ ּּ ּ.  
 

Er ist Seinem König große Erlösung, 

Gunst David, Seinem Gesalbten, und 

seinen Nachkommen bis in Ewigkeit. 

Der Frieden schafft in Seinen Höhen, Er 

stifte Frieden über uns und ganz Israel, 

und sprechet Amen. 

ּמגדוֹל ְ ּישׁועוֹת מלכוֹ ִ ְ ַ ּ ְ 
ִועֹשׂה חסד למשׁיחוֹ ְ ִ ֶ ֕ ֶ ֽ ְ 

ָלדוד ולזרעוֹ עד עוֹלם ַ ְ ַ ְ ּ ִ ָ ְ. 
ָעֹשׂה שׁלוֹם במרוֹמיו ְ ִ ָ ֶּ, 

ּהוא יעשׂה שׁלוֹם עלינו ֔ ָ ָ ֶ ֲ ַ ּ, 
ֵועל כל ישׂראל ָ ְ ִ ָ ַ ּואמרו .ְּ ְ ִ ֵאמן: ְ ָ.  

 
Fürchtet den Ewigen, ihr Seine Heiligen, 

denn keinen Mangel leiden, die Ihn 

fürchten. Junge Löwen leiden und 

hungern, aber denen, die den Ewigen 

suchen, fehlt es nicht an allem Guten. 

Danket dem Ewigen, denn Er ist gütig, 

denn ewig währt Seine Liebe. Du öffnest 

Deine Hand und sättigst großzügig alles 

Lebende. Gesegnet der Mann, der auf den 

Ewigen vertraut, dem wird Gott Zuversicht 

sein. Ich war jung, nun bin ich alt, nie aber 

sah ich einen Gerechten verlassen und 

seine Nachkommen um Brot bitten. Der 

Ewige gibt Seinem Volke Kraft, der Ewige 

segnet Sein Volk mit Frieden. 

ּיראו ָ את יי קדוֹשׁיוְ ְ ָ ְ ֶ,  
ָכי אין מחסוֹר ליראיו ֵ ִ ְ ַ ֵ ִּ.  

ּכפירים רשׁו ורעבו ֔ ָ ְ ּ ָ ִ ִ ְּ,  
ָודוֹרשׁי יי לאֹ יחסרו כל טוֹב ּ ְ ְ ַ ָ ְ ֵ ְ ְ.  

ִהוֹדו ליי כי טוֹב ָ ַ ּּ,  
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָפוֹתח את ידך ֕ ָ ֶ ַ ֔ ּ,  
ָומשׂביע לכל חי רצוֹן ַ ָ ְ ַ ֒ ְ ַ ּּ.  

ָברוך הגבר אשׁר יבטח ביי ַ ַ ְ ִ ֶ ֲ ֶ ֕ ַ ּ ָּ ּּ ְ,  
ַוהיה יי מבטחוֹ ְ ִ ָ ְ ָ ָ ְ.  

ִּנער הייתי גם זקנתי ְ ֖ ָ ַ ִ ֒ ָ ַ ֖,  
֒ולאֹ רא ָ ָיתי צדיק נעזבְ ֱ ֶ ִּ ַ ִ,  

ֶוזרעוֹ מבקשׁ לחם ֗ ֶ ַ ְ ְ ַ ְּ.  
ֵּיי עֹז לעמוֹ יתן ִ ַ ְ ָ ְּ,  

ָיי יברך את עמוֹ בשׁלוֹם ַ ַ ֶ ֵ ָ ְ ָ ְּ ּ ְ.  
 

DRITTE BECHER WEIN  /  ִשׁלשׁי כּוֹס ִ ִיין שֶׁל ְ ַ  
Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, 

König der Welt, Schöpfer der Frucht des 

Weinstocks. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ַ, 
ּאלהֹינו ֔ ָמלך העוֹלם, ֱ ָ ֶ ְ֕, 

ֶבוֹרא פרי הגפן ֗ ַ ִ ְ ֵּ ּ ּ.  
Man trinkt, während er sich nach links lehnt. 



HAGGADA, 5780 פ"תש לשנת גדהה   /  28 

KOSS SCHEL ELIJAHU  /  ּאליהו שֶׁל כּוֹס ָ ִ ֵּ  
Man gießt den Becher des Propheten Elias aus und öffnet die Tür. 

Schütte Deinen Grimm über die Völker 

aus, die Dich nicht kennen; über die 

Reiche, die Deinen Namen nicht 

anrufen; sie haben Ja‘akow verdorben 

und seine Wohnungen vernichtet. 

Schütte Deinen Zorn über sie aus, Dein 

brennender Grimm treffe sie, verfolge 

mit Wut und vertilge sie, dass unter 

Gottes Himmel sie nicht mehr 

zu finden seien. 

ְשׁפךֹ ִ חמתך אל־הגוֹיםְ ַ ֶ ְ ָ ֲּ ָ,  
ָאשׁר לאֹ ידעוך ּ ָ ְ ֶ ֲ,  

ָועל־ממלכוֹת ְ ַ ַ ְ,  
ּאשׁר בשׁמך לאֹ קראו ָ ָ ְ ִ ְ ֶ ֲָ ּ.  

ֲכי אכל את־יעקֹב ַ ֶ ַ ָ ִּ,  
ּואת־נוהו השׁמו ַ ֵ ּ ֵ ָ ֶ ְּ.  

ָשׁפך־עליהם זעמך ְֶ ֲ ַ ֶ ֵ ֲ ָ ְ,  
ֵוחרוֹן אפך ישׂיגם ִ ַ ְ ַ ֲ ַּ ָ ּ.  

ַתרדףֹ באף ְ ְ ִּּ,  
ְותשׁ ַ ֵמידם מתחת שׁמי ְ ְ ַ ַּ ִ ֵ ָייִ ְ.  
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ֵּהלל ַ  
HALLEL 

 
PSALM 115:1-11  /  ִתהלים ִ ְּ יא-א:קטו ּ  

Nicht uns, Ewiger, nicht uns, sondern 

Deinem Namen gib Ehre, um Deiner 

Gnade, um Deiner Treue willen. 

Warum sollen die Völker sagen: Wo ist 

denn ihr Gott? Unser Gott ist im 

Himmel, er vollbringt, was ihm gefällt. 

Ihre Götzen sind Silber und Gold, 

Machwerk von Menschenhand. Sie 

haben einen Mund und sprechen 

nicht, haben Augen und sehen nicht. 

Sie haben Ohren und hören nicht, 

haben eine Nase und riechen nicht. 

Mit ihren Händen fühlen sie nicht, mit 

ihren Füssen gehen sie nicht, mit ihrer 

Kehle geben sie keinen Laut. Ihnen 

werden gleich sein, die sie machen, 

jeder, der ihnen vertraut. 

 Israel, vertraue auf den Ewigen. 

Er ist ihre Hilfe und ihr Schild. Haus 

Aarons, vertraut auf den Ewigen. 

Er ist ihre Hilfe und ihr Schild. 

Die ihr den Ewigen fürchtet, vertraut 

auf den Ewigen. Er ist ihre Hilfe und 

ihr Schild. 

ּלאֹ לנו ָ יי֗ ּלאֹ לנו, ְ ֗, 
ָכי לשׁמך תן כבוֹד ֵּ ְ ִ ְ ִּ ָּ, 

ָעל חסדך על אמתך ָ֕ ּ ִ ֲ ַ ְּ ְ ַ ַ.  
ִלמה יֹאמרו הגוֹים ַ ּ ְ ָ ּ֗ ּ,  

ֶאיה נא אלהֹיהם ֵ ֱ ָ ֵ ַּ.  
ִואלהֹינו בשׁמים ֗ ָ ַ ּ ֔ ֵּ,  

ָכלֹ אשׁר חפץ עשׂה ָ ֵ ָ ֶ ֲ ּ.  
ָעצביהם כסף וזהב ָ ְ ֶ ֕ ֶ ֵ ַ ֲּ ּ,  

ָמעשׂה ידי אד ָ ֵ ְ ֵ ֲ   .םַ
ּפה להם ולאֹ ידברו ֵ ַ ְ ְ ֶ ָ ֶּ ּ,  

ּעינים להם ולאֹ יראו ְ ִ ְ ֶ ָ ִ ֖ ֵ.  
ּאזנים להם ולאֹ ישׁמעו ֗ ְ ִ ְ ֶ ָ ִ ֖ ְ ָ,  

ּאף להם ולאֹ יריחון ִ ְ ְ ֶ ָ ַ.  
ּידיהם ולאֹ ימישׁון ִ ְ ְ ֶ ֵ ְ,  
ּרגליהם ולאֹ יהלכו ֔ ַ ְ ְ ֶ ֵ ְ ַּ,  

ָלאֹ יהגו בגרוֹנם ְ ִ ּ ְ ֶּ ּ.  
ֶכמוֹהם יהיו עֹשׂיהם ֵ ּ ְ ִ ֶ ְּ,  

֔כלֹ אשׁר בֹט ֶ ֲּ ֶח בהםּ ָ ַּ.  
ָישׂראל בטח ביי  ַ ַ ְ ֵ ָ ְ ִּ ּ,  

ּעזרם ומגנם הוא ָ ִ ָ ּ ָ ְ ֶּ.  
ָבית אהרןֹ בטחו ביי ַ ּ ְ ִ ֲ ַ ֵּ ּ,  

ּעזרם ומגנם הוא ָ ִ ָ ּ ָ ְ ֶּ.  
ָיראי יי בטחו ביי ַ ּ ְ ִ ָ ְ ֵ ְ ִּ,  
ּעזרם ומגנם הוא ָ ִ ָ ּ ָ ְ ֶּ.  

 
PSALM 115:12-18  /  ִתהלים ִ ְּ יח- יב:קטו ּ  

Der Ewige hat unser gedacht, er segnet. 

Er segnet das Haus Israel, er segnet das 

Haus Aarons. Er segnet, die den Ewigen 

fürchten, die Kleinen und die Großen. 

ּיי זכרנו ֗ ָ ְ ָ ְ יברךְ ֵ ָ ְ,  
ִיברך את בית י ֵ ֶ ֵ ָ ְּ ֵשׂראלְ ָ ְ,  

ֲיברך את בית אהרןֹ ַ ֵ ֶ ֵ ָ ְּ ְ.  
ָיברך יראי יי ְ ֵ ְ ִ ֵ ָ ְְ,  
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Der Ewige mehre euch, euch und eure 

Kinder. Gesegnet seid ihr vom Ewigen, 

der Himmel und Erde gemacht hat. 

 Der Himmel ist der Himmel des 

Ewigen, die Erde aber hat er den 

Menschen gegeben. Nicht die Toten 

loben den Ewigen, keiner von allen, 

die hinabfuhren ins Schweigen. 

Wir aber, wir preisen den Ewigen von 

nun an bis in Ewigkeit. 

Hallelujah. 

ִהקטנים עם הגדלֹים ְ ַ ִ ִ ַ ְ ַּ ּּ.  
ֶיֹסף יי עליכם ֵ ֲ ָ ְ ֵ,  

ֶעליכם ועל בניכם ֵ ְ ַ ְ ֶ ֵ ֲּ. 
ָברוכים אתם ליי ַ ֶּ ַ ִ ּ ְּ,  

ֶעֹשׂה שׁמים וארץ ֗ ָ ִ ֖ ָ ֵ.  
ָ השׁמים שׁמים ליי ַ ִ ֖ ָ ִ ֖ ָ ַּ, 

ָוהארץ נתן לבני אדם ָ ֵ ְ ִ ַ ָ ֶ ֗ ָ ְ.  
ּא המתים יהללו יהלֹ ָ ּ ְ ַ ְ ִ ֵ ַּ,  

ָולאֹ כל יֹרדי דומה ּ ֵ ְ ָ ְּ.  
ּואנחנו נברך יה ָ ֵ ָ ְ ּ ְ ֖ ֲ ְַ,  

ָמעתה ועד עוֹלם ַ ְ ָּ ַ ּהללויה, ֵ ָ ּ ְ ַ.  
Der Ewige hat unser gedacht, er segnet. Er segnet das Haus Israel, er segnet das 

Haus Aarons. Er segnet, die den Ewigen fürchten, die Kleinen und die Großen. Der 
Ewige mehre euch, euch und eure Kinder. Gesegnet seid ihr vom Ewigen, der Himmel 
und Erde gemacht hat. Der Himmel ist der Himmel des Ewigen, die Erde aber hat er den 
Menschen gegeben. Nicht die Toten loben den Ewigen, keiner von allen, die 
hinabfuhren ins Schweigen. Wir aber, wir preisen den Ewigen von nun an bis in 
Ewigkeit. Hallelujah. 
 

PSALM 116:1-11  /  ִתהלים ִ ְּ יא- א:קטז ּ  
Ich liebe den Ewigen, denn er hört meine 

Stimme, mein Flehen. Er hat sein Ohr zu 

mir geneigt, ich will ihn anrufen mein 

Leben lang. Stricke des Todes hatten mich 

umfangen, Ängste des Totenreichs mich 

befallen, ich geriet in Not und Kummer. 

Da rief ich den Namen des Ewigen an: 

Ach, Ewiger, rette mein Leben. 

Gnädig ist der Ewige und gerecht, und 

unser Gott ist barmherzig. Der Ewige 

behütet die Einfältigen; bin ich schwach, 

so hilft er mir. Finde wieder Ruhe, 

meine Seele, denn der Ewige hat dir 

Gutes getan. Du hast mein Leben 

vom Tod errettet, mein Auge vor Tränen 

bewahrt, meinen Fuß vor dem Sturz. 

ִאהבתי ְ ֖ ָכי ישׁמע יי ָּ ְ ַ ְ ִ ִּ  
ָאת קוֹלי תחנוני ּ ֲ ַּ ִ ֶ.  

ִכי הטה אזנוֹ ל ְ ָ ָ ִ ִּ ָובימי אקרא, יּ ְ ֶ ַ ָ ְ ּ.  
ֶאפפוני חבלי מות ֗ ֵ ְ ֶ ִ ּ ֽ ָ ֲ,  

ִומצרי שׁאוֹל מצאוני ּ ֽ ָ ְ ְ ֵ ָ ְ ּ,  
ָצרה ויגוֹן אמצא ְ ֶ ָ ְ ָ ָ.  

ָובשׁם יי אקרא ְ ֶ ָ ְ ֵ ְ ּ,  
ִאנה יי מלטה נפשׁי ְ ַ ָ ְ ַ ָ ְ ָ ָּ ּ.  

ִּחנון יי וצדיק ַ ְ ָ ְ ּ ַּ, 
ֵואלהֹינו מרחם ַ ְ ּ ֔ ֵ. 
מר פתאים יי ָשֹׁ ְ ִ ָ ְ ֵּ,  

ַדלתֹי ולי יהוֹשׁיע ֒ ְ ִ ְ ִ ֽ ַּּ.  
ִשׁובי נפשׁי למנוחיכי ְ ֗ ּ ְ ִ ִ ְ ַ ִ ּ, 

ִכי יי גמל עליכי ְ ֗ ָ ַ ָ ָ ְ ִּ ּ.  
ֶכי חלצת נפשׁי ממות ֗ ִ ִ ְ ַ ָ ּ ְ ֖ ִ ִּ ּ ּ,  

ָאת עיני מן דמעה ְ ִּ ִ ִ ֵ ִאת רגלי מדחי, ֶ ּ֕ ִ ִ ְ ַ ֶ. 
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 Ich darf einhergehen vor dem 

Ewigen im Land der Lebenden. 

Ich habe den Glauben bewahrt, auch 

wenn ich sprach: Ich bin tief gebeugt. 

Ich sprach in meiner Bestürzung: Alle 

Menschen sind Lügner. 

ָאתהלך לפני יי  ְ ֵ ְ ִ ֵ ַ ְ ְֶ ּ,  
ִבארצוֹת החיים ַ ַ ְ ַ ְּ ּ.  

ֵהאמנתי כי אדבר ַ ֲ ִ ִ ּ ְ ֖ ֱ ֶּ ּ,  
ְאני עניתי מאֹד ִ ֒ ָ ִ ֲ.  

ִני אמרתי בחפזיאֲ ְ ָ ְ ִ ּ ְ ֖ ָ ִ,  
ֵכל האדם כֹזב ָ ָ ָ ָּ ּ.  

 
PSALM 116:12-19  /  ִתהלים ִ ְּ יט-יב:קטז ּ  

Wie kann ich dem Ewigen wiedergeben, 

was er mir Gutes getan hat? Den Kelch 

der Rettung will ich erheben und den 

Namen des Ewigen anrufen. Meine 

Gelübde will ich dem Ewigen erfüllen 

vor seinem ganzen Volk. Teuer ist in den 

Augen des Ewigen der Tod seiner 

Getreuen. Ach, Ewiger, ich bin Dein 

Diener, der Sohn Deiner Magd, 

Du hast meine Fesseln gelöst. 

 Ich will Dir ein Dankopfer bringen 

den Namen des Ewigen und anrufen. 

Meine Gelübde will ich dem Ewigen 

erfüllen vor seinem ganzen Volk, 

in den Vorhöfen am Haus des Herrn, 

in Deiner Mitte, Jerusalem. 

Hallelujah. 

ִמה אשׁיב ָ ָ לייָ ַ,  
ָכל תגמולוֹהי עלי ָ ִ ֽ ּ ְ ַ ּ ָּ.  

ָכוֹס ישׁועוֹת אשׂא ֶ ּ ְּ ּ,  
ָובשׁם יי אקרא ְ ֶ ָ ְ ֵ ְ ּ.  

ַנדרי ליי אשׁ ֲ ָ ַ ַ ָ   ,לֵּםְ
ּנגדה נא לכל עמוֹ ַ ָ ְ ָ ָ ְ ֶּ.  

ָיקר בעיני יי ְ ֵ ֵ ְ ָ ָּ  
ָהמותה לחסידיו ִ ֲ ַ ָ ְ ֗ ַּ.  

ָאנה יי ְ ָ ָכי אני עבדך, ָּ ּ֕ ְ ַ ִ ֲ ִּ,  
ָאני עבדך בן אמתך ָ֕ ָ ֲ ֶ ְּ ְ ַ ִ ֲּ,  

ָפתחת למוֹסרי ֵ ְ ָּ ְ ֖ ּ ִ ּ. 
ָ לך אזבח זבח תוֹדה ּ ַ ֕ ַ ְ ֶ ְּ ָ,  

ָובשׁם יי אקרא ְ ֶ ָ ְ ֵ ְ ּ.  
ֵנדרי ליי אשׁלם ַ ֲ ָ ַ ַ ָ ְּ,  

ְנג ּדה נא לכל עמוֶֹ ַ ָ ְ ָ ָּ.  
ָבחצרוֹת בית יי ְ ֵ ְ ַ ְּ ּ, 

ִבתוֹככי ירושׁלים ֗ ָ ּ ְ ִ ֔ ּהללויה, ְּ ָ ּ ְ ַ.  

 
PSALM 117  /  ִתהלים ִ ְּ קיז ּ  

Lobt den Ewigen, alle Völker! Rühmt 

ihn, alle Nationen! Denn mächtig waltet 

über uns seine Güte, und die Treue des 

Ewigen währt in Ewigkeit. 

Hallelujah. 

ּהללו ְ ִ את יי כל גוֹיםַ ָ ָ ְ ֶּ ּ,  
ִשׁבחוהו כל האמים ֻ ָ ָ ּ ּ ֽ ְ ַּ ּ ּ.  
ּכי גבר עלינו חסדוֹ ְ ַ ּ ֔ ָ ַ ָ ִּ,  

ָואמת יי לעוֹלם ְ ָ ְ ֶ ֱ ֶ, 
ּהללויה ָ ּ ְ ַ.  
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PSALM 118  /  ִתהלים ִ ְּ קיח ּ  

Der Leiter sagt: 

 Preist den Ewigen, denn er ist gut, 

ewig währt seine Gnade. 
ִ ליי כי טוֹבּהוֹדו  ָ ַּ, 

ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
 

Die Tischgesellschaft antwortet: 

Preist den Ewigen, denn er ist gut, 
ewig währt seine Gnade. 
Es spreche Israel: 
Ewig währt seine Gnade. 

ִהוֹדו ליי כי טוֹב ָ ַּ ּ,  
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ֵיאֹמר נא ישׂרא ָ ְ ִ ָ   ,לַ

ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
 

Der Leiter sagt: 

 Es spreche Israel: 

Ewig währt seine Gnade. 
ֵ יאֹמר נא ישׂראל ָ ְ ִ ָ ַ, 

ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
 

Die Tischgesellschaft antwortet: 

Preist den Ewigen, denn er ist gut, 
ewig währt seine Gnade. 
Es spreche das Haus Aarons: 
Ewig währt seine Gnade. 

ִהוֹדו ליי כי טוֹב ָ ַּ ּ, 
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ. 

ֲיאֹמרו נא בית אהרןֹ ַ ֵ ָ ְּ, 
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

 

Der Leiter sagt: 

 Es spreche das Haus Aarons: 

Ewig währt seine Gnade. 
ֲ יֹאמרו נא בית אהרֹן ַ ֵ ָ ּ ְ, 

ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
 

Die Tischgesellschaft antwortet: 

Preist den Ewigen, denn er ist gut, 
ewig währt seine Gnade. 
Sprechen sollen, die den Ewigen fürchten: 
Ewig währt seine Gnade. 

ִהוֹדו ליי כי טוֹב ָ ַּ ּ, 
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ. 

ָיאֹמרו נא יראי יי ְ ֵ ְ ִ ָ ְּ, 
ּכי לעוֹלם חסד ְ ַ ָ ְ   .וִֹּ

 

Der Leiter sagt: 

 Sprechen sollen, die den Ewigen fürchten:

Ewig währt seine Gnade. 
ָ יֹאמרו נא יראי יי ְ ֵ ְ ִ ָ ּ ְ, 

ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
 

Die Tischgesellschaft antwortet: 

Preist den Ewigen, denn er ist gut, 
ewig währt seine Gnade. 

ִהוֹדו ליי כ ָ ַּ  ,י טוֹבּ
ּכי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
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Alle lesen weiter: 

Aus der Bedrängnis rief ich zum Ewigen, 

der Herr erhörte mich und schuf mir 

weiten Raum. Der Ewige ist für mich, ich 

fürchte mich nicht, was können Menschen 

mir antun? Der Ewige ist für mich, ist mir 

Helfer, weiden wird sich mein Blick an 

denen, die mich hassen. Besser ist es, 

beim Ewigen Zuflucht zu suchen, als 

Menschen zu vertrauen. Besser ist es, beim 

Ewigen Zuflucht zu suchen, als Fürsten zu 

vertrauen. Alle Nationen umringen mich, 

im Namen des Ewigen aber wehre ich sie 

ab. Sie umkreisen, sie umringen mich, im 

Namen des Ewigen aber wehre ich sie ab. 

Wie Bienen umkreisen sie mich; wie ein 

Dornenfeuer verlöschen sie, im Namen 

des Ewigen wehre ich sie ab. Man hat 

mich gestoßen, damit ich falle, der Ewige 

aber hat mir geholfen. Meine Kraft und 

meine Stärke ist der Ewige, und er wurde 

mir zur Rettung. Jubel und Siegesruf 

erschallen in den Zelten der Gerechten. 

Machttaten vollbringt die Rechte des 

Ewigen. Die Rechte des Ewigen erhöht, 

Machttaten vollbringt die Rechte des 

Ewigen. Ich werde nicht sterben, 

sondern leben und die Taten 

des Ewigen verkünden. Der Ewige hat 

mich hart gezüchtigt, dem Tod 

aber nicht preisgegeben. 

 Tut mir auf die Tore der Gerechtigkeit. 

Ich will durch sie einziehen, um den 

ַמן המצר ֵ ַ ּ קראתי יהִּ ָ ִ ָ ָּ,  
ּענני במרחב יה ָ ָ ְ ֶ ַ ִ ֗ ָּ.  

ָיי לי לאֹ אירא ִ ִ ָ ְ, 
ָמה יעשׂה לי אדם ָ ִ ֶ ֲ ַ ַּ.  

ָיי לי בעזֹרי ְ ְ ִ ָ ְּ,  
ָואני אראה בשֹׂנאי ְ ְ ֶ ְ ֶ ִ ֲ ַ.  

ָטוֹב לחסוֹת ביי ַ ֲ ַּ,  
ָמבטֹח באדם ָ ָ ַ ֽ ְ ִּ ּ. 

ָטוֹב לחסוֹת ביי ַ ֲ ַּ,  
ִמבטֹח בנדיבים ִ ְ ִ ַ ֽ ְ ִּ ּ. 
ִכל גוֹים סבבוני ּ ֽ ָ ְ ִ ָּ ּ,  

ַבשׁם יי כי אמילם ִ ֲ ִ ָ ְ ֵ ְּ ּ.  
ִסבוני גם סבבוני ּ ֽ ָ ְ ַ ִ ּ ֽ ַּ,  

ְבשׁם י ֵ ַי כי אמילםְּ ִ ֲ ִ ָּ.  
ִסבוני כדבוֹרים ְ ִ ִ ּ ֽ ַּ,  

ִדעֹכו כאשׁ קוֹצים ֵ ְ ּ ֲ ּּ,  
ַבשׁם יי כי אמילם ִ ֲ ִ ָ ְ ֵ ְּ ּ. 

ּדחֹה דחיתני לנפלֹ ְ ִ ִ ֖ ִ ְ ַּ,  
ִויי עזרני ֗ ָ ֲ ָ ַ.  

ּעזי וזמרת יה ָ ָ ְ ִ ְ ִּ ָ,  
ָויהי לי לישׁועה ּ ִ ִ ִ ְ ַ.  

ָקוֹל רנה וישׁועה ּ ִ ָ ִּ, 
ִבאהלי צדיקים ִּ ַ ֵ ֳ ָ ְּ,  

ָימין יי עֹשׂ ֽ ָ ְ ִ ִה חילְ ֗.  
ָימין יי רוֹממה ֵ ָ ְ ִ ְ, 

ִימין יי עֹשׂה חיל ֗ ָ ֽ ָ ְ ִ ְ.  
ֶלאֹ אמות כי אחיה ְ ֶ ִ ּ ָּ,  

ּואספר מעשׂי יה ָ ֵ ֲ ַ ֵ ַ ֲ ַּ.  
ּיסרֹ יסרני יה ָ ִ ֖ ְ ִ ַּ ּ ּ ּ, 

ִולמות לאֹ נתנני ֗ ָ ְ ֶ ֗ ַ ְּ.  
ֶ פתחו לי שׁערי צדק ֕ ֵ ֲ ַ ִ ּ ְ ִ ּ,  

ּאבֹא בם אוֹדה יה ָ ֶ ָ ָ.  
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Ewigen zu preisen. Dies ist das Tor zum 

Ewigen, die Gerechten ziehen hier ein. Ich 

will Dich preisen, denn Du hast mich 

erhört und bist mir zur Rettung geworden. 

Ich will Dich preisen, denn Du hast mich 

erhört und bist mir zur Rettung geworden. 

Der Stein, den die Bauleute verworfen 

haben, ist zum Eckstein geworden. Der 

Stein, den die Bauleute verworfen haben, 

ist zum Eckstein geworden. Durch den 

Ewigen ist es geschehen, wunderbar ist es 

in unseren Augen. Durch den Ewigen ist es 

geschehen, wunderbar ist es in unseren 

Augen. Dies ist der Tag, den der Ewige 

gemacht hat, wir wollen jauchzen und uns 

an ihm freuen. Dies ist der Tag, den der 

Ewige gemacht hat, wir wollen jauchzen 

und uns an ihm freuen. 

ָזה השׁער ליי ַ ַ ֖ ַ ֶ,  
ָצדיקים יבֹ ִ ִּ   .ּאו בוַֹ

ִאוֹדך כי עניתני ֗ ִ ֲ ִ ְּ ָ, 
ָ     ותהי לי לישׁועה ּ ִ ִ ִ ְ ּ ַ. 

ִאוֹדך כי עניתני ֗ ִ ֲ ִ ְּ ָ,  
ָ     ותהי לי לישׁועה ּ ִ ִ ִ ְ ּ ַ. 
ִאבן מאסו הבוֹנים ַ ּ ֲ ָ ֶ ֶּ,  

ָ     היתה לרֹאשׁ פנה ִ ְ ָ ְ ָּ ּ.  
ִאבן מאסו הבוֹנים ַ ּ ֲ ָ ֶ ֶּ,  

ָ     היתה לרֹאשׁ פנה ִ ְ ָ ְ ָּ ּ.  
ּמאת יי היתה זֹ ָ ְ ֗ ָ ְ ֵ   ,אתֵ

ּ     היא נפלאת בעינינו ֔ ֵ ְ ָ ְ ִ ִּ.  
ּמאת יי היתה זֹאת ָ ְ ֗ ָ ְ ֵ ֵ,  

ּ     היא נפלאת בעינינו ֔ ֵ ְ ָ ְ ִ ִּ.  
ָזה היוֹם עשׂה יי ְ ָ ָ ַ ֶּ,  

ָ     נגילה ונשׂמחה בוֹ ְ ְ ִ ְ ָ ֒ ָ.  
ָזה היוֹם עשׂה יי ְ ָ ָ ַ ֶּ,  

ָ     נגילה ונשׂמחה בוֹ ְ ְ ִ ְ ָ ֒ ָ.  
 

Leiter, und danach die Tischgesellschaft: 

Ach, Ewiger, hilf! ָאנא יי הוֹשׁיעה נא ָ ֒ ָ ְ ָ ָּ ּ.  
 

Leiter, und danach die Tischgesellschaft: 

Ach, Ewiger, hilf! ָאנא יי הוֹשׁיעה נא ָ ֒ ָ ְ ָ ָּ ּ.  
 

Leiter, und danach die Tischgesellschaft: 

Ach, Ewiger, lass gelingen! ָאנא יי הצליחה נא ָ ִ ְ ַ ָ ְ ָ ָּ ּ.  
 

Leiter, und danach die Tischgesellschaft: 

Ach, Ewiger, lass gelingen! ָאנא יי הצליחה נא ָ ִ ְ ַ ָ ְ ָ ָּ ּ.  
 

Gesegnet sei, wer kommt, im Namen des 

Ewigen. Gesegnet sei, wer kommt, im 

Namen des Ewigen. Wir segnen euch vom 

ְברוך ּ ָ הבא בשׁם ייָּ ְ ֵ ְ ָ ַּ ּ, 
ָרכנוכם מבית ייֵּ     ב ְ ֵ ִ ֶ ּ ְ ַּ.  

ָברוך הבא בשׁם יי ְ ֵ ְ ָ ַ ּ ָּ ּ ְּ,  
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Haus des Ewigen. Wir segnen euch vom 

Haus des Ewigen. Der Ewige ist Gott, er gab 

uns Licht. Schmückt das Fest mit Zweigen 

bis zu den Hörnern des Altars. Der Ewige ist 

Gott, er gab uns Licht. Schmückt das Fest 

mit Zweigen bis zu den Hörnern des Altars. 

Du bist mein Gott, ich will Dich preisen, 

mein Gott, ich will Dich erheben. Du bist 

mein Gott, ich will Dich preisen, mein Gott, 

ich will Dich erheben. Preist den Ewigen, 

denn er ist gut, ewig währt seine Gnade. 

Preist den Ewigen, denn er ist gut, ewig 

währt seine Gnade. 

ָ     ברכנוכם מבית יי ְ ֵ ִ ֶ ּ ְ ַ ֵּ ּ.  
ּאל יי ויאר לנו ֗ ֶ ֗ ַ ָ ְ ַאסרו חג, ֵּ ּ ְ ִ  

ַ     בעבֹתים עד קרנוֹת המזבח ֔ ְ ִ ַ ְ ַ ַ ִ ֲ ַּ ּּ.  
ּאל יי ויאר לנו ֗ ֶ ֗ ַ ָ ְ ַאסרו חג, ֵּ ּ ְ ִ  

ַ     בעבֹתים עד קרנוֹת המזבח ֔ ְ ִ ַ ְ ַ ַ ִ ֲ ַּ ּּ.  
֕אלי אתה ואוֹד ְ ָּ ַ ִ   ,ךֵָּ

֕     אלהֹי ארוֹממ ְ ֲ ַ   .ךֱָּ
֕אלי אתה ואוֹד ְ ָּ ַ ִ   ,ךֵָּ

֕     אלהֹי ארוֹממ ְ ֲ ַ   .ךֱָּ
ִ הוֹדו ליהוה כי טוֹב ָ ַ ּּ,  

ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ִהוֹדו ליהוה כי טוֹב ָ ַ ּּ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

 

All Deine Werke loben Dich, 

Ewiger, unser Gott, und Deine 

Frommen - die Gerechten, die Deinen 

Willen tun, und Dein ganzes Volk, 

das Haus Israel - danken mit Jubel, 

segnen, preisen, verherrlichen, 

ehren, heiligen und krönen 

Deinen Namen, unser König. 

 Denn es ist gut, Dir zu danken, 

und es ist angenehm, Deinem 

Namen zu singen, denn von 

Ewigkeit zu Ewigkeit bist Du Gott. 

ָיהללוך ּ ֽ ְ ַ ּיי אלהֹינו, ְ ֔ ֱ ָ ָכל מעשׂיך ,ְ ֕ ֲ ַ ָּ,  
ִוחסידיך צדיקים ִּ ַ ֕ ִ ֲ ַָ  

ָעוֹשׂי רצוֹנך ֕ ְ ֵ, 
ֵוכל עמך בית ישׂראל ָ ְ ִ ֵ ְ ַ ָ ְּ ָ ּ  

ּברנה יוֹדו ויברכו ְ ָ ִ ּ ָ ִ ְּ ּ  
ֲוישׁבחו ויפא ָ ִ ּ ְ ַ   ּרוִּ

ּוירוֹממו ויעריצו ִ ֲ ַ ְ ּ ְ ִ  
ּויקדישׁו וימליכו ֒ ְ ַ ְ ּ ּ֒ ְ ַ ְ  
ּאת שׁמך מלכנו ֔ ְ ַ ְ ִ ֶּ ָ.  

ְ כי לך טוֹב להוֹדוֹת ְ ִָ ּ,  
ֵולשׁמך נאה לזמר ַ ְ ֶ ָ ְ ִ ְ ּּ ּ ָ,  

ֵכי מעוֹלם ועד עוֹלם אתה אל ָּ ַ ָ ַ ְ ָ ֵ ִּ.  
 

PSALM 136  /  ִתהלים ִ ְּ קלו ּ  

Dankt dem Ewigen, denn er ist gut, 

     denn ewig währt seine Gnade. 

Dankt dem Gott alle Mächte, 

     denn ewig währt seine Gnade. 

Dankt dem Herrn aller Herren, 

    denn ewig währt seine Gnade, 

ִליי כי טוֹבּהוֹדו  ָ ַּ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִהוֹדו לאלהֹי האלהֹים ֱ ָ ֵ ֵ ּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִהוֹדו לאדֹני האדֹנים ֲ ָ ֵ ֲ ַ ּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
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dem, der allein große Wunder tut, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, der den Himmel in Weisheit gemacht hat, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, die Erde über dem Wasser ausgebreitet hat,

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, der große Lichter gemacht hat, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

die Sonne, am Tag zu regieren, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

den Mond und die Sterne, 

   die Nacht zu regieren, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, der Ägypten mit seinen Erstgeborenen schlug, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

und Israel herausführte aus ihrer Mitte, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

mit starker Hand und ausgestrecktem Arm, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, der das Schilfmeer in zwei Teile teilte, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

und Israel mitten hindurch führte, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

und den Pharao und sein Heer ins Schilfmeer trieb, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, der Seine Volk in der Wüste führte, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

dem, der große Könige schlug, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

und mächtige Könige tötete, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

Sihon, den König der Amoriter, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

ּלעֹשׂה נפלאוֹת גדֹלוֹת לבדוֹ ַ ְ ְ ָ ְ ִ ֵ ְּ, 
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָלעֹשׂה השׁמים בתבונה ּ ְ ִ ִ ֖ ָ ַ ֵ ְּ ּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִלרֹקע הארץ על המים ֗ ַ ַ ֶ ֗ ָ ַ ְּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִלעֹשׂה אוֹרים גדלֹים ְ ִ ֵ ְּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ּאת השׁמשׁ לממשׁלת ביוֹם ַ ֶ ֕ ְ ֶ ְ ֶ ֕ ַ ֶּ, 
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִת הירח וכוֹכביםאֶ ָ ְ ַ ֔ ָ ַּ  
ָ   לממשׁלוֹת בלילה ְ ֗ ַ ְ ְ ֶ ְּ ּ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ֶלמכה מצרים בבכוֹריהם ֵ ְ ִ ִ ֖ ְ ִ ֵ ַ ְּ ּ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָויוֹצא ישׂראל מתוֹכם ּ ִ ֵ ָ ְ ִ ֵ ַּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָביד חזקה ובזרוֹע נטויה ּ ְ ַ ֽ ְ ִ ּ ָ ָ ֲ ָ ְּ,  
ּי לעוֹלם חסדוִֹּ     כ ְ ַ ָ ְ.  

ִלגֹזר ים סוף לגזרים ָ ְ ִ ּ ַ ֵ ְ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ְוהעביר ישׂראל בתוֹכוֹ ֵ ָ ְ ִ ִ ֱ ֶ ְּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ּונער פרעֹה וחילוֹ בים סוף ַ ְ ֵ ְ ְ ַ ֵ ִ ְּ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ָלמוֹליך עמוֹ במדבר ְ ִ ַ ַ ִ ְּ ּּ ּ ְ ,  
ְ     כי ל ּעוֹלם חסדוִֹּ ְ ַ ָ.  

ִלמכה מלכים גדלֹים ְ ִ ָ ְ ֵ ַ ְּ ּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִויהרֹג מלכים אדירים ִּ ַ ִ ָ ְ ֲ ַ ַּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ִלסיחוֹן מלך האמרֹי ֱ ָ ֶ ֕ ִ ְְ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
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und Og, den König des Baschan, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

und dann ihr Land zum Erbe gab, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

zum Erbe für Israel, seinen Knecht, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

der unser gedachte in unserer Erniedrigung, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

und uns unseren Feinden entriss, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

 der allem Fleisch Nahrung gibt, 

     denn ewig währt seine Gnade, 

Preist den Gott des Himmels, 

     denn ewig währt seine Gnade. 

ָולעוֹג מלך הבשׁן ָ ַ ֶ ֕ ְ ּּ ְ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ָונתן ארצם לנחלה ֲ ַ ְ ָ ְ ַ ַ ָ ְ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

ּנחלה לישׂראל עבדוֹ ְ ַ ֵ ָ ְ ִ ְ ָ ֲ ַ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ּשׁבשׁפלנו זכר לנו ֗ ַ ֗ ּ ֔ ְ ִ ְ ֶּ ,  

ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ּויפרקנו מצרינו ֔ ָ ִ ּ ֔ ְ ְ ִ ַּ ּ ,  

ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ֶ נֹתן לחם  ֕ ָלכל בשׂרֵ ָ ָ ְּ ,  

ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  
ִהוֹדו לאל השׁמים ֖ ָ ַ ֵ ְ ּּ ,  
ּ     כי לעוֹלם חסדוֹ ְ ַ ָ ְ ִּ.  

 
NISCHMAT KOL CHAJ  /  ַנשׁמת ְ חַי כָּל ִ  

Die Seele alles Lebenden lobe deinen 

Namen, Ewiger, unser Gott, und der Geist 
allen Fleisches verherrliche und erhebe 
immer dein Andenken, unser König. Seit 
jeher und für alle Ewigkeit bist Du Gott. 
Außer Dir haben wir keinen König, Erlöser 

oder Helfer, keinen Befreier oder Retter, 
keinen Versorger oder Erbarmer in allen 
Zeiten der Not und Bedrängnis. Wir haben 
keinen König außer Dir, Gott der ersten und 
der letzten, Gott aller Geschöpfe, Herr aller 
Geschlechter, der durch die Fülle der 

Preisungen gelobt wird, der seine Welt mit 
Gnade leitet und seine Geschöpfe mit 
Erbarmen. Der Ewige schlummert nicht und 
schläft nicht, er lässt die Schlafenden 
erwachen und weckt die Schlummernden; er

ַנשׁמת כל חי ָ ַ ְ ִּ 
ָתברך את שׁמך ְְ ִ ֶ ֵ ָ ּיי אלהֹינו ,ְּ ֔ ֱ ָ ְ.  

ֵורוח כל בשׂר תפאר ָ ְּ ָ ָ ָ ַ ּ ְּ ּ  
ּותרוֹמם זכרך מלכנו ֔ ְ ַ ְ ְ ִ ֵ ְ ּּ ִ תמידָ ָּ.  

ֵמן העוֹלם ועד העוֹלם אתה אל ָּ ַ ָ ָ ַ ְ ָ ָ ִ, 
ְומבלעדיך אין לנו מלך ֶָ ֕ ּ ֗ ֵ ֕ ָ ְ ַ ִ ּּ  

ַגוֹאל ומוֹשׁיע ֒ ּ ֵ ּפוֹדה ומציל ,ּ ִ ַ ּ ֶ ּ  
ֵומפרנס ומרחם ַ ְ ּ ֵ ְ ַ ְ ּ  

ָבכל עת צרה וצוקה ּ ְ ָ ָ ֵ ָ ְּ,  
ָּאין לנו מלך אלא אתה ֗ ָ ֕ ֶ ֕ ּ ֗ ֵּ ְ.  

ִאלהֹי הראשׁוֹנים והאחרוֹנים ֲ ַ ָ ְ ִ ִ ָ ֵ ֱ,  
ִלוֹה כל בריוֹתאֱ ְ ָ ּ ַ ּֽ ָאדוֹן כל תוֹלדוֹת ,ּ ּ ָ ֲּ,

ּהמהלל ברוֹב התשׁבחוֹת ָּ ְ ִּ ַ ְ ָ ֻ ְ ַּ ּ,  
ֶהמנהג עוֹלמוֹ בחסד ֕ ְ ָ ֵ ַ ְ ַּ ּ  

ִובריוֹתיו ברחמים ֲ ַ ְ ָ ִ ְ ּּ ּ.  
ָויי לאֹ ינום ולאֹ יישׁן ִ ְ ּ ָ ָ ַ,  

ִהמעוֹרר ישׁנים ֵ ְ ֵ ְ ִוהמקיץ נרדמים ,ַ ּ ָ ְ ִ ִ ֵ ַ ְּ, 
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macht Stumme reden, er befreit Gefangene, 
er stützt Fallende und richtet Gebeugte auf. 
Dir allein danken wir. Wäre unser Mund voll 

Gesang wie das Meer, und unsere Zunge voll 
Frohlocken wie seine Wellen, wären unsere 
Lippen voll des Lobes wie die Weiten des 
Himmels, und unsere Augen leuchtend wie 
die Sonne und der Mond; wären unsere 
Hände ausgebreitet wie Adler am Himmel, 

und unsere Füße flink wie Hirsche; wir 
vermochten Dir nicht genug zu danken, 
Ewiger, unser Gott und Gott unserer Väter, 
deinen Namen zu loben; nicht einmal für 
eine der abertausend Wohltaten, die Du 
unseren Vätern und uns erwiesen hast: Du, 

Ewiger, unser Gott, hast uns aus Ägypten 
erlöst, Du hast uns aus der Sklaverei befreit; 
in Hungersnot hast Du uns ernährt, mit 
Überfluss hast Du uns versorgt; vor dem 
Schwert hast Du uns gerettet, der Pest hast 
Du uns entrinnen lassen, und vor bösen 

andauernden Krankheiten hast Du uns 
bewahrt. Bis heute hat uns deine 
Barmherzigkeit geholfen und deine Liebe hat 
uns nicht verlassen. Mögest Du, Ewiger, 
unser Gott, uns niemals verlassen. Darum 

sollen die Glieder, die Du uns gemacht hast, 
Geist und Seele, die Du uns eingehaucht, und 
die Zunge, die Du in unseren Mund gegeben 
hast - sie alle sollen danken und loben, 
preisen und verherrlichen, erheben und 
feiern, heiligen und deinen Namen, unser 

König, krönen. Denn jeder Mund soll Dir 

ִוהמשׂיח אלמים ְ ִ ַ ֒ ֵ ַ ְּ, 
ִּוהמת ַ ַ ִיר אסוריםְּ ּ ֲ,  

ִוהסוֹמך נוֹפלים ְ ֵ ַ ְְ ּ,  
ִוהזוֹקף כפופים ּ ְ ֵ ּ ַ ְּ,  

ִלך לבדך אנחנו מוֹדים ּ ְ ֖ ֲ ּ ְ ַ ְ ְָ ָ.  
ּאלו פינו מלא שׁירה כים ָ ַ ָ ִ ֵ ָ ּ ֒ ּ ִּ ּ,  
ּולשׁוֹננו רנה כהמוֹן גליו ָּ ַ ֲ ַ ָ ִ ּ ֔ ְ ּּ ּ,  

ַושׂפתוֹתינו שׁבח ֕ ּ ֔ ְ ִ ַכמרחבי רקיע ְ ֒ ָ ֵ ֲ ְ ֶ ְּ, 
ִועינינו מאירוֹת ְ ּ ֔ ֵ ֕כשׁ ְ ַּ ַמשׁ וכירחּ ֔ ָ ַ ְ ֶּ,  
ּוידינו פרושׂוֹת ְ ּ ֔ ָ ִכנשׁרי שׁמים ְ ֗ ָ ֵ ְ ִ ְּ,  

ּורגלינו קלוֹת כאילוֹת ָ ַ ָ ַ ּ ֔ ְ ַ ְּ ּ,  
ָאין אנחנו מספיקים להוֹדוֹת לך ְ ְ ִ ִ ְ ַ ּ ְ ֖ ֲ ֵּ, 

ּיי אלהֹינו ואלהֹי אבוֹתינו ֔ ֲ ֵ ֵ ּ ֔ ֱ ָ ְ,  
ָולברך את שׁמך ְ֕ ְ ֶ ֵ ָ ְ ּ  

ִעל אחת מאלף אלף אלפי אלפים ָ ֲ ֵ ְ ַ ֶ ֕ ֶ ֗ ֵ ַ ַ ַ
ּרבי רבבוֹת פעמים הטוֹבוֹתוְ ַ ִ ָ ְ ָ ְ ֵ ִּ ּ,  

֗שׁעשׂית עם אבוֹתינו ועמ ִ ְ ּ ֔ ֲ ִ ָ ֒ ָ   .ּנוֶּ
ּממצרים גאלתנו ֗ ּ ְ ַ ְ ִ ֖ ְ ִ ִּ ּיי אלהֹינו, ּ ֔ ֱ ָ ְ,  

ּומבית עבדים פדיתנו ֗ ִ ְ ִ ָ ֲ ֵ ִ ּּ ּ,  
ּברעב זנתנו ֗ ּ ְ ַ ָ ָ ּובשׂבע כלכלתנו ,ְּ ֗ ּ ְ ַ ְ ִ ָ ָ ְ ּּ ּ,  

ּמחרב הצלתנו ֗ ּ ְ ַ ִ ֶ ֕ ַּומדבר מל ,ֵּ ִ ֶ ּ֕ ִ ּטתנוּ ֗ ּ ְ, 
ּומחלים רעים ונאמנים דליתנו ֗ ִ ּ ִ ִ ָ ֱ ֶ ְ ִ ָ ִ ָ ֳ ֵ ּּ.  

ָעד הנה עזרונו רחמיך ֕ ֲ ַ ּ ּ ֽ ָ ֲ ֗ ֵ ַּ,  
ָולאֹ עזבונו חסדיך ֕ ָ ֲ ּ ּ ֽ ָ ֲ ְ,  

ּואל תטשׁנו ֔ ְ ִּ ַ ּיי אלהֹינו, ְּ ֔ ֱ ָ ַלנצח, ְ ֕ ָ.  
ּעל כן אברים שׁפלגת בנו ֗ ָּ ְ ֖ ִ ֶ ִ ָ ֵ ֵ ַּ ּ ּ ּ,  
ַורוח ונשׁמה שׁנפחת בא ְ ָּ ְ ֖ ָ ֶ ָ ָ ְ ּ ַ ּ ֽ ְּ ּפינוּ ֔ ּ,  
ּולשׁוֹן אשׁר שׂמת בפינו ֒ ְ ָּ ְ ֖ ֶ ֲ ָ ְּ,  

ּהן הם יוֹדו ויברכו ְ ָ ִ ּ ֵ ֵ  
ּוישׁבחו ויפארו וירוֹממו ְ ִ ּ ֲ ָ ִ ּ ְ ַ ִּ  

ּויעריצו ויקדישׁו וימליכו ֒ ְ ַ ְ ּ ּ֒ ְ ַ ְ ּ ֒ ֲ ַ ְ  
ּאת שׁמך מלכנו ֔ ְ ַ ְ ִ ֶּ ָ.  

ֶכי כל פה לך יוֹדה ְ ֶ ָ ִָ ּ ּ,  
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danken, jede Zunge soll Dir schwören, jedes 
Knie soll sich vor Dir beugen, alles was 
aufrecht steht, soll sich vor Dir niederwerfen, 

alle Herzen sollen Dich fürchten und unser 
Innerstes soll deinem Namen lobsingen, wie 
geschrieben ist: „Alle meine Knochen sagen: 
Ewiger, wer ist wie Du, der den Armen vor 
dem Stärkeren rettet; den Armen und 
Bedürftigen vor dem, der ihn berauben will.“ 

Wer ist Dir ähnlich und wer gleicht Dir? Wer 
darf sich Dir gegenüberstellen, großer, 
starker und ehrfurchtgebietender Gott, 
höchster Gott, Schöpfer von Himmel und 
Erde? Dich wollen wir rühmen, Dich wollen 
wir preisen und verherrlichen und deinen 

heiligen Namen loben, wie es heißt: „David 
[betete]: ‚Meine Seele lobe den Ewigen und 
mein Innerstes lobe seinen heiligen Namen.’“

ַוכל לשׁוֹן לך תשׁבע ָ ִ ְ ָ ָ ְּ ָ,  
ָוכל ברך לך ְְ ֶ ֕ ָ ַ תכרעְּ ְ ִ,  

ֶוכל קוֹמה לפניך תשׁתחוה ֲ ַּ ְ ִ ֕ ָ ְ ָ ָ ְָ,  
ָוכל לבבוֹת ייראוך ּ ֽ ָ ִ ָ ְ ָ ְּ,  

ָוכל קרב וכליוֹת יזמרו לשׁמך ֕ ְ ִ ּ ְ ַ ְ ָ ְ ּ ֶ ֕ ָ ְּ,  
ּכדבר שׁכתוב ָ ֶ ָ ּ ָ ַּ ּ:  

ָכל עצמוֹתי תֹאמרנה ְ ֖ ּ ַ ְ ַ ָּ,  
ָיי ָמי כמוֹך, ְ ֽ ָ ִ,  

ּמציל עני מחזק ממנו ֕ ִ ָ ָ ֵ ִ ָ ִ ַּ ּ ּ,  
ּועני ואביוֹן מגוֹ ִ ְ ֶ ְ ִ ָ   .זְלוְֹ
ְ מי ידמה לך ּ ָ ֶ ְ ִ ְומי ישׁוה לך ,ִ ּ ָ ֶ ְ ִ ִ ּ,  

ְומי יערך לך ְָ ָ ֲ ַ ִ ּ,  
ָהאל הגדוֹל הגבוֹר והנוֹרא ַ ְ ִ ַ ָ ַ ֵ ָּ ּ ּ ּ,  

ְאל עליוֹן ֶ ֶקוֹנה שׁמים וארץ ,ֵ ֗ ָ ִ ֖ ָ ֵ.  
ָנהללך ונשׁבחך ונפארך ָ ְָ ֶ ָ ְ ּ ֲ ֵ ַ ְ ּ ְ ֶ ַ ְּ ּ  

ָונברך את שׁם קדשׁך ְ֕ ְ ָ ֵ ֶ ֵ ָ ְ ּכאמור ,ּ ָ ָּ:  
ִלדוד ָ ַברכי נ, ְ ִ ְ ָפשׁי את ייָּ ְ ֶ ִ ְ,  

ְוכל קרבי את שׁם קדשׁוֹ ָ ֵ ֶ ַ ָ ְ ָ ְ.  
 

 Du Gott in deiner Allmacht, 

Du Großer in der Herrlichkeit deines Namens, 
Du Starker in Ewigkeit, 
Du Ehrfurchtgebietender durch deine Taten, 
Du König, der auf dem hohen und 
erhabenen Thron sitzt. 

ֵהאל  ָבתעצמוֹת עזך ָ ּ֕ ֻ ֻ ֲ ַ ְּ,  
ָהגדוֹל בכבוֹד שׁמך ֕ ְ ְ ִ ָ ַּ ּ,  

ַהגבוֹר לנצח ֕ ָ ִ ַּ ּ,  
ָוהנוֹרא בנוֹראוֹתיך ֕ ְ ְ ָ ַ ְּ ּ.  

ֵהמלך היוֹשׁב ַ ֶ ֕ ַּ ְ ּ  
ָעל כסא רם ונשׂא ִ ְ ָ ֵ ִ ַּ ּ ּ.  

 
 Der in Ewigkeit thront, Erhabener und 

Heiliger ist sein Name. Es steht geschrieben: 
„Jubelt, ihr Gerechten, dem Ewigen zu, 
den Geraden geziemt es, Gott zu rühmen.“ 

 Durch den Mund der Geraden wirst Du gerühmt, 

durch die Worte der Gerechten wirst Du gelobt, 
durch die Zunge der Frommen wirst Du erhoben 
und inmitten der Heiligen wirst Du geheiligt. 

ַוֹכן עדשׁ   ,מָרוֹם ,ֵ
ְוקדוֹשׁ שׁמוֹ ָ ְ.  

ּוכתוב ָ ָרננו צדיקים ביי :ְ ַ ִ ּ ִ ַ ּ ְ ַּ ּ,  
ָּלישׁרים נאוה תהלה ִ ְ ָ ָ ִ ָ ְ ַ.  

ִ בפי ִשׁריםיְ ְּ ָּתתהלל ָ ַ ְ ִּ, 
ֵובדברי ְ ִ ְ ִדיקיםצַ ּ ּ ְתתברך ִ ַ ָ ְ ִּּ,  
ְובלשׁוֹן ִ ִסידיםחֲ ּ ָתתרוֹמם ִ ְ ִּ, 
ֶובקרב ֕ ְ ּתתקדשׁ דוֹשׁיםקְ ּ ָ ַ ְ ִּ. 
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Und in den Versammlungen Zehntausender 

deines Volkes, des Hauses Israel, 
wird dein Name, unser König, in jeder 
Generation mit Jubel verherrlicht. 

 Denn dies ist die Pflicht aller Geschöpfe, 
Dir, Ewiger, unser Gott, und Gott unserer 
Väter, zu danken, Dich zu rühmen und zu 

preisen, Dich zu verherrlichen und zu 
erheben, Dich zu ehren und zu loben, Dich zu 
erhöhen und zu feiern; mehr als alle Worte 
der Lieder und Lobgesänge Davids, Sohn 
Jischais, deines Dieners, deines Gesalbten. 

ֲובמקהלוֹת ְ ַ ְ ָ רבבוֹת עמךּ ְּ ַ ְ ִ 
ִבית י ֵשׂראלֵּ ָ ְ. 

ּברנה יתפאר שׁמך מלכנו ֔ ְ ַ ְ ִ ַ ָ ְ ִ ָ ִ ְּ ָ ּ ּ ּ 
ָבכל דוֹר ודוֹר ּ ָ ְּ.  

ִ שׁכן חוֹבת כל היצורים ּ ְ ַ ָ ַ ֵ ֶּ ּ,  
ָלפניך ֶ ָ ּיי אלהֹינו, ְ ֔ ֱ ָ ְ,  

ּואלהֹי אבוֹתינו ֔ ֲ ֵ ֵ,  
ַלהוֹדוֹת להלל לשׁבח ֔ ַ ְ ֵ ַ ְ ְּ ּ  

ּלפאר לרוֹמם להדר ֵ ַ ְ ֵ ְ ֵ ָ ְ  
ּלברך לעלה ולקלס ֵּ ַ ְ ּ ֵ ַ ְ ֵ ָ ְְ,  

ָּעל כל | ּדברי שׁירוֹת ותשׁבחוֹתַ ְ ְ ִ ְ ִ ֵ ְ ּ ִ  
ָדוד בן ישׁי עבדך משׁיחך ָ֕ ִ ְ ּ ְ ְ ַ ַ ִ ֶ ִ ּ ָּ.  

 
JISCHTABACH  /  ַישׁתבח ַ ְ ִּ ּ  

Den Abschnitt sagt man stehend. 

Gepriesen sei Dein Name für immer, 

unser König, Gott, der große und heilige 
König im Himmel und auf Erden. Denn 

Dir, Ewiger, unserem Gott und Gott 
unserer Väter, gebührt Lied und 
Preisung, Ruhm und Gesang, 
Stärke und Herrschaft, Ewigkeit, Größe 
und Macht, Ruhm und Herrlichkeit, 
Heiligkeit und Königtum, Lob und 

Dank von jetzt bis in Ewigkeit. 
 Gesegnet seist Du, Ewiger, Gott, König 

der Welt, groß durch Preisungen, Gott 
der Dankbekenntnisse, Herr der Wunder, 
der Wohlgefallen an Lobgesängen hat, 
König, ewig lebender Gott.  

(GEMEINDE: Amen) 

ַישׁתבח ַ ְ ִּ ּ שׁמך לעד מלכנוּ ֔ ְ ַ ַ ָ ְ ִּ ָ,  
ָהאל המלך הגדוֹל והקדוֹשׁ ַ ְ ָ ַ ֶ ֕ ַ ֵ ָּ ּ ְ ּ  

ָבשׁ ַּ ֶמים ובארץּ ֗ ָ ּ ִ ֶכי לך נאה ,֖ ָ ְ ִָ ּ,  
ּיי אלהֹינו ֔ ֱ ָ ּואלהֹי אבוֹתינו, ְ ֔ ֲ ֵ ֵ,  

ָשׁיר ושׁבחה ָ ְ ּ ָהלל וזמרה ,ִ ְ ִ ְ ֵ ַּ, 
ָעֹז וממשׁלה ָ ְ ֶ ָנצח גדלה וגבורה ,ּ ּ ְ ּ ָ ֻ ְ ַ ּ֕ ּ,  

ֶתהלה ותפארת ֶ ְ ִ ְ ָ ִ ְ ּקדשׁה ומלכות ,ּּ ְ ַ ּ ָ ֻ ְּ,  
ָברכוֹת והוֹדאוֹת ְ ָ ְּ  

ָמעתה ועד עוֹלם ַ ְ ָּ ַ ֵ. 
ָרוך אתה ייָּ ב ְ ָּ ַ ְּ,  
ְמלך, אֵל ֶ ָגדוֹל בתשׁבחוֹת, ֕ ְ ִּ ַ ָּ ּ ּ,  

ָאל ההוֹדאוֹת ַ ֵ, 
ָאדוֹן הנפלאוֹת ְ ִ ַ ֲּ,  

ָהבוֹחר בשׁירי זמרה ְ ִ ֵ ִ ְ ֵ ַּ ּ,  
ְמלך ֶ ִחי העוֹלמים, אֵל, ֕ ָ ָ ֵ.  

)GEMEINDE – ֵאמן ָ(  
 



41  /  HAGGADA, 5780 פ"תש לשנת גדהה  

VIERTE BECHER WEIN  /  ִשׁלשׁי כּוֹס ִ ִיין שֶׁל ְ ַ  
Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, 

König der Welt, Schöpfer der Frucht 

des Weinstocks. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ּאלהֹינו ,ַ ֔ ֱ, 
ָמלך העוֹלם ָ ֶ ְ֕, 

ֶבוֹרא פרי הגפן ֗ ַ ִ ְ ֵּ ּ ּ.  
Man trinkt, während er sich nach links lehnt. 

 
BERACHA MEEN SCHALOSCH  /  ָברכה ָ ֵמען ְּ שָׁלשֹׁ ֵ  

Gesegnet seist Du, Ewiger, unser Gott, König der 
Welt, für den Weinstock und die Frucht des 

Weinstocks,und für den Ertrag des Feldes, für das 
liebliche, gute und geräumige Land, das Du 
unseren Vätern in Wohlgefallen gegeben hast, 
damit sie von seiner Frucht essen und sich an 
seinem Guten sättigen. Erbarme Dich, Ewiger, unser 
Gott, über Israel, Deinem Volk, über Jerusalem, 

Deine Stadt, über Zion, die Stätte Deiner 
Herrlichkeit, über Deinen Altar und über Deinen 
Tempel. Baue Jerusalem, die Stadt Deines 
Heiligtums, bald in unseren Tagen auf, führe uns in 
sie hinauf, erfreue uns mit ihrem Bau und lass uns 
von seinen (des Landes) Früchten essen und uns an 

seinem Guten sättigen 
und Dich dafür loben in Heiligkeit 
und Reinheit, und erfreue uns an diesem Tag des 
Mazzot-Festes, denn Du, Ewiger, gütiger Gott, der 
Allen Gutes erweist, wir werden Dir für das Land 

danken und für die Frucht des Weinstocks. 
Gesegnet seist Du, Ewiger, für das Land und für die 
Frucht des Weinstocks *FÜR WEIN AUS ISRAEL: des landes.  

Gesegnet seist Du, Ewiger, für das Land und für die 
Frucht des Weinstocks. 
*FÜR WEIN AUS ISRAEL: des landes. 

ְברוך ּ ָ אתה ייָּ ְ ָ ּ ּאלהֹינו ,ַ ֔ ְמלך , ֱ ֶ ֕
ָהעוֹלם ֶעל הגפן ,ָ ֕ ַ ִועל פרי , ַּ ְ ַ ְּ

ֶהגפן ֕ ֶועל תנובת השׂדה ,ַּ ָ ַ ַ ּ ְ ּ ַ ְּ, 
ָועל ארץ חמדה טוֹבה  ָּ ְ ֶ ֶ ֕ ַ ְ

ָורחבה ָ ְ ָשׁרצית ,ּ ֒ ָ ָּוהנחלת , ֶ ְ ֖ ְ ִ ְ
ּלאבוֹתינו ֔ ֲ ּלאכוֹל מפריה  ,ַ ָ ְ ִ ִ ֱ ֶּ

ּולשׂבוֹע מטובה ָ ּ ִ ַ ֽ ְ ִ ְּ ֵרחם  .ּ ,)נָא(ַ
ּיי אלהֹינו ֔ ֱ ָ ָעל ישׂראל עמך ,ְ ֕ ַ ֵ ָ ְ ִ ַּ, 

ָועל ירושׁלים עירך ֕ ִ ִ ֖ ָ ּ ְ ַ ַועל  ,ְ ְ
ָציוֹן משׁכן כבוֹדך ֕ ְ ַ ְ ִ ִּ ּ ַועל ,ּ ְ 

ָמזבחך ֲ ַ ְ ָועל היכלך ,ִּ ֕ ָ ֵ ַ ֵובנה .ְ ְ ּ 
ֶירושׁלים עיר הקדֹשׁ ֽ ַ ִ ִ ֖ ָ ּ ְּ 

ָבמהרה ֵ ְ ּבימינו ִּ ֔ ָ ּוהעלנו  ,ְ ֔ ֲ ַ ְ
ּלתוֹכה ָ ּושׂמחנו בבנינה ,ְ ָ ָ ְ ִ ְ ּ ֔ ְ ַ ְּ ּ, 

ּונאֹכל מפריה ָ ְ ִ ִ ַ ְּ ַונשׂבע ,ּ ְ ִ ְּ 
ּמטובה ָ ּ ָונברכך ,ִּ ְ ֶ ָ ְ ָעליה ּ ֕ ָ 

ָבקדשׁה ובטהרה ֳ ָ ְ ּ ָ ֻ ְ ִּ ּושׂמחנו  ,ּ ֔ ְ ַ ְּ
ֶּביוֹם חג המצוֹת הזה ַ ַ ַ ַ ְּ כִּי  ,ּ

ָאתה יי טוֹב ְ ָּ ּומטיב לכֹל ַ ַ ִ ֵ ּ, 
ֶונוֹדה לך על הארץ ֗ ָ ַ ְ ֶ ַועל * ְָ ְ

ֶפרי הגפן ֗ ַ ִ ְּ ּ. * SRAELIEIN AUS WÜR F - 

ּועל פרי גפנה ָ ְ ַ ִ ְ ַ ּברו .ְּ ָך אתה ייָּ ְ ָּ ַ ְ,
ֶעל הארץ ֗ ָ ֶועל פרי הגפן* ַ ֗ ַ ִ ְ ַ ְּ ּ.  

* SRAELIEIN AUS WÜR F -  ִועל פרי ְ ַ ְּ
ּגפנה ָ ְ ַ. 
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ָנרצה ְ ִ  
NIRZA 

 

Das Pessachfest zu Ende auch 

Nach Vorschrift und Gebrauch 

So wie es angedeutet wird 

Durch Zeichen nun symbolisiert. 

O brächten wir dir nur zu bald, 

Du Herr der Macht und Allgewalt! 

Der Hoheit Pracht und Herrlichkeit 

Das Opfer dir in Wirklichkeit! 

ַחסל ָ סדור פסח כהלכתוֲֹ ְ ִ ְ ַ ֶ ּ ּ ִּ ּ,  
ָּככל משׁפטוֹ וחקתוֹ ֻ ְ ָ ְ ִ ָ ְּ ּ.  

ּכאשׁר זכינו לסדר אוֹתוֹ ֵ ַ ְ ּ ִ ָ ֶ ֲ ַּ  
ַכן נזכה ל ֶ ְ ִ ֵּ   .עֲשׂוֹתוֹּ

ָזך שׁוֹכן מעוֹנה ְ ֵ ְָ,  
ָקוֹמם קהל עדת מי מנה ָ ִ ַ ֲ ַ ְ ֵ.  

ּבקרוֹב נהל נטעי כנה ָּ ַ ֵ ְ ִ ֵ ַ ָ ְ  
ּפדוים לציוֹן ברנה ָּ ִ ְ ִ ְ ִ ּ ְּ ּ.  

 

Leschana habaa biruschalajim habenuja. ָלשׁנה הבאה בירושלים הבנויה ְ ַ ִ ָ ָ ִ ָ ָ ַ ָ ָ ְּ ּּ ּ ּ. 
Im kommenden Jahr in der wiederaufgebauten Jeruschalajim! 
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